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CANYON

YOUCAN  wireless stereo headset
CNS-TWS6B

CNS-TWS6BE
QUICK START GUIDE V 1.0.0
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ENG: WIRELESS STEREO HEADSET
Model: CNS-TWS6B (black); CNS-TWS6BE (beige)

Technical features

General options: 5V DC, 300mA, 15W; 20-20,000Hz; BT5.3.
Transmission power per channel <20 mW. BT signal transmission distance
(without obstacles) up to 10 m. Game mode: 50 ms delay.

Charging case: 64x48x26 mm. Battery: Li-Polymer, 3.7 VV, 400 mAh, non-
removable; charging time up to 2 h. Battery life = 300 cycles.

Earphones: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); charging time up to 1.5 hours.
Speakers: 107 dB (at 1 kHz); 3 mW; impedance 16 ohm. Driver: 13 mm. Built-
in microphone (x2): omnidirectional; ~42 dB; 2 V; 125 dB (max. input); 100
10,000 Hz. Playback time: up to 4.5 hours on a single earphones' charge (up
to 22 hours in total with a charging case). Standby battery life: up to 180 days.
Material: earphones and charging case - ABS plastic without dusting;
protective case — silicone. Weight: 39.5 g. Moisture protection: no. Operation:
temperature 0...+45 °C, relative humidity max. 60 % (non-condensing).



Accessories (Fig. A): 1. Earphones. 2. Charging case. 3. Protective silicone
case with carabiner. 4. Quick start guide. 5. USB Type-C — USB Type-A cable
(25 cm).

Appearance (Fig. B, C): 6. Speaker. 7. Microphone. 8. Charging contacts.
9. Touch button. 10. Earphones LED. 11. Charging case LED. 12. USB Type-
C connector.

First use (Fig. D, E)

Before use, charge the case (2) by connecting it with the USB cable (5)
included in the package to a power source (adapter not included). You can
also use an extemal battery or a PC as a power source. The LED
indicator (11) blinks green while the case is charging and lights steadily when
charging is complete.

After that charge the earphones by placing them into the charging case
(Fig. E). During charging, the earphones' LEDs (10) light red. When charging
is complete, the LEDs turn off.

Turning on the earphones (Fig. F, G). Remove the earphones from the case
and they will turn on automatically. If the earphones do not turn on, press and
hold the touch button (9) for 4 seconds.
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Pairing the earphones with the device (Fig. H). Place the case with the
earphones and the device within 90 cm of each other. Remove the earphones
from the charging case. The connection between the earmphones will be
established automatically, and a short tone will sound. Flashing red and blue
LEDs (10) indicate that the earphones are ready for pairing with the device.
Turn on the BT devices, go to the BT settings and select the "Canyon TWS6"
earphones. If the pairing is successful, you will hear a tone.

Control when listening to audio recordings (Fig. I, J). Select a track on
your device. Play/pause: press the touch button (9) on either earphone twice.
Skip: press the touch button (9) on the right (skip to next track) or left (skip to
previous track) earphone three times.

Control with an incoming call (Fig. I, J). When there is an incoming call, to
answer or end the call, press the touch button (9) on either earphone twice.
To rejectan incoming call: press and hold the button (9) of either earphone for
2 seconds.

Call the voice assistant (Fig. I). Press and hold the touch button (9) of the
left earphone for 2 seconds.



Switching on the game mode (Fig. J). Press and hold the touch button (9)
of the right earphone for 2 seconds.

Resetting the pairing of the earphones to the device

Take the earphones out of the case. Press and hold the touch buttons (9) of
both earphones simultaneously for 4 seconds to reset the pairing to the
device. Place the earphones into the charging case. Then repeat the process
of pairing the earphones to a new device (Fig. H).

Turning off the earphones (Fig. G). To turn off put the earphones into the
charging case or press and hold the touch button (9) for up to 5 seconds. Also,
if there is no connection to the device for more than 5 minutes, the earphones
outside the charging case will turn off automatically.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Set the volume to the minimum level before using the earphones
This will help to avoid hearing damage due to sudden exposure to sound at
maximum volume. Do not use earphones while driving. Protect from high
humidity, water and dust, heat and direct sunlight. Do not drop, disassemble,
or attempt to repair yourself. Clean off dirt with a soft, dry cloth without the use
of detergents.
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TROUBLE-SHOOTING

The earphones do not connect. Charge the earphones, check the
connection settings of the device. Make sure that the earphones are specified
as the audio output device. Turn the earphones off and on again.

Distorted sound. Reduce the distance between the eamphones and the
device. Adjust the sound volume. Check for other wireless devices that are
causing interference near the earphones. If these steps do not solve the
problem, contact support at canyon.eu/user-help-desk.

WARRANTY CONDITIONS. The warranty is 2 years from the date of
purchase, unless otherwise specified by a local law. Service life is 2 years.
For more information about the warranty, visit canyon.eu/warranty-terms.
The information contained herein is subject to change without prior notice to
the user. For the latest information and details about the device, connection
process, certifications, warranty, and quality, refer to the appropriate
installation and operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-
manuals. All trademarks and brand names are the property of their respective
owners. The electromagnetic compatibility of equipment directive
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2014/30/EU.  Information ~ about certificates is  available at
canyon.eu/certificates. Made in China.

© ASBISc Enterpri: PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
DISPOSAL INFO

These symbols indicate that you should follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) regulations when
disposing of the device. According to the regulations, the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and
electronic accessories must be disposed of separately at the
end of their service life. Do not dispose of the device together
with unsorted municipal waste, as this would be harmful to the
environment. To dispose of the device and its batteries, retum
them to the point of sale or take them to your local recycling
center. For more information about recycling of this unit,
contact your local household waste disposal service.
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BUL: BE3)XXU4HU CTEPEO CITYLIAJTKU

Mopen: CNS-TWS6B (4epeH ussT); CNS-TWS6BE (6exoB usrT)
TeXHNYeCKN XapaKTePNUCTUKM

06wm napameTpu: 5 V DC, 300 mA, 1,5 W; 20-20 000 Hz; BT 5.3. MowuHocT
Ha npepaBaHe Ha kaHan < 20 mW. Pa3cTosiHne Ha npeaaBaHe Ha curHana BT
(6e3 npensitcTBus) 40 10 M. Pexum Ha urpa: 50 ms 3aKkbCHeHUe.

Keitc 3a 3apexpaHe: 64x48x26 mm. Batepus: nuTtueBo-nonumepHa, 3,7 V,
400 mAh, HecmeHsiema; Bpeme 3a 3apexaaHe Ao 2 h. XKueot Ha Gatepusta =
300 umkbna. Cnywanku: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); Bpeme 3a 3apexaHe [0
1,5 h. Bucokorosoputerm: 107 dB  (npu 1kHz); 3mW; 16 Oma umnepaHc.
[paiisep: 13 mm. BrpageH MUKPOchoH (x2): MHoronocoyeH; 42 dB; 2 V; 125 dB
(makc. Bxon); 10010 000 Hz. Bpeme 3a BbanpoussexpaaHe: oo 4,5h ¢ egHo
3apexpaaHe Ha crnylwankiTe (06Lo Ao 22 h ¢ kelica 3a 3apexaHe). Mepvop Ha
3apexaaHe B peXuM Ha ovakeaHe: 1o 180 AHU. MaTepuan: cnyliankv u keiic 3a
3apexpaHe or ABS nnacTtvaca 6e3 NoKpUTUE; 3aLUTHO MOKPUTUE OT CUIMKOH.
Terno: 39,59g. 3awura oT Bnara: Hama. Pabota: Temnepatypa 0..+45°C,
OTHOCUTENHA BNaXHOCT Marc. 60 % (6e3 koHaeHsaLmsl).

OkomnnekToBaHocT (cour. A): 1. Cnywaniu. 2. Keiic 3a 3apexgaHe. 3. 3almren
CUNMKOHOB Kelic ¢ kapabuHep. 4. KpaTko pbkoBOACTBO Ha notpebutens. 5. Kaben
2



ot USB Type-C kbm USB Type-A (25 sm).
BbHweH BuA (cpur. B, C): 6. Bucokoroeoputen. 7. MukpodoH. 8. KoHtakrn
3a 3apexgaHe. 9.CeHsopeH OGyToH. 10.CBeToavos Ha cnylankara.
11. CseToavon Ha kopnyca. 12. KoHektop USB Type-C.
3anouBaHe Ha pa6oTa (cpur. D, E). Mpeau ynotpeba 3apenete keiica (2),
KaTo 1o CBLPKETE KbM M3TOMHUK Ha 3aXpaHBaHe C MoMoL{Ta Ha JOCTABEHNS
USB kaben (5) (apantepbT He € BKIIOYEH B KOMMNekTa). Bb3MOXHO € Cbllo
Taka fa Ce W3Non3ea BbHWHA GaTepusi UMM KOMMIOTBP KAaTO M3TOUHUK Ha
3axpaHBaHe. CBeToaMOAHWST HAVKaTOp (11) Mura B 3eneHo, fokaTo kelica
Ce 3apex/a 1 0CTaBa BKITIOYEH, KOraTo 3apEX/IaHeTO NPUKITIoUM.
Cnep ToBa 3apefieTe CryLankuTe, KaTo 1 ocTaBuTe B Kelica 3a 3apex/iaHe
(cbur. E). Mo Bpeme Ha 3apexgaHeTo cBeToavoauTe Ha crywankute (10)
CBETSIT B YepBeHo. KoraTo 3apexaaHeTo NpUKIiouy, CBETOAVO/MTE U3racear.
BkniouBaHe Ha cnywankute (cur. F, G). M3BageTe cnywaniure oT kelica
32 HOCEHE 1 Te LLe Ce BKINIoYaT aBTOMATUUHO. AKO BKIIOUBAHETO HE Ce CIlyun,
HaTUCHeTe 1 3a[pbXTe CeH3opHusi ByToH (9) 3a 4 s.

Te ¢ ycTpou (cpwr. H). M Keiica 3a
CryWarnku 1 yCTPOACTBOTO Ha PasCcTosHue He moseve oT 90 sm efHo oT
apyro. W3sagete crywanite oT keiica 3a 3apexpaHe. Bpbakata mexay
2




CryWarKUTe LWe Ce YCTAaHOBW aBTOMATUUHO W LLe NPO3BYYM KPAaThK 3BYKOB
curHan. MurawuTte YepBeHa 1 cuHs ceeTrMHa (10) noka3ear, Ye CryLankure
ca roToBM 3a CABOsIBaHE C YCTpolcTBOTO. BkniodeTe yctpoiicteoto BT,
oTuaete B HacTpoikute Ha BT u usbepeTe cnywankure ,Canyon TWS6". Ako
CABOSIBAHETO € YCMIELLHO, LLE NMPO3BYYY 3BYKOB CUTHaI.
y npu Ha (cpur. I, J). U3bepeTe neceH
OT yYCTPOICTBOTO. BbanpouasexaaHe/nayaa: HaTUCHETE BA MbTU CEHIOPHUS
6yToH (9) Ha ABeTe crywaniu. MpeMHaBaHe: HaTUCHETE TP MbTV CEH30PHUS!
6yToH (9) Ha AsicHaTa (NpeMuHaBaHe KbM Criefjalla MeceH) Wnu nsiesata
(npeMMHaEaHe KbM Mpe/LLIHa NECeH) CryLanka.

(cbur. 1, J). Korato nocTbnu noBukBaHe,
HaTUCHeTe HaTUCHeTe ABa MbTU CEH30pHUS ByTOH (9) Ha ABeTe criyLwaniu, ), 3a
0a npyemeTe WM MpPekpaTUTe MoBUKBaHeTo. OTXBLPISHE Ha BXOMSLIO
MOBMKBaHE: HATUCHETE 1 3aJIpbXTe ByToHa (9) Ha ABETe CryLLANKA 33 2 CeKyHIM.
U3BukBaHe Ha rnacoBusi acucTeHT (cur.l). HatiucHeTe u 3agpbxTe
CeH30opHUs ByToH (9) Ha nsiBaTa crnyLanka 3a 2 s.
BknioyeTe Ha UrpoBusA pexum (cur. J). HatucHeTe 1 3apbXTe CeH30pHUS
6yToH (9) Ha AsicHaTa crylanka 3a 2 s.
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ynupase Ha Ha Tecy
CcryLankiTe oT Keiica. HatucHeTe 1 3apbxTe ceHaopHme ByToHN (9) Ha gEeTe
CIyLIankn eJHOBPEMEHHO 3a 4 S, 3a [1a HyNMpaTe G/IBOSIBAHETO C YCTPOVCTBOTO.
Mocraeete B kelica 3a 3apexgaHe. Criefi Tosa npotieca
Ha CABOsIBaHe Ha CryLLarnkvTe C HOBOTO YCTPOCTBO (cpur. H).

WUskniouBaHe Ha cnywankute (cur. G). 3a ga ce uskniounTe, noctaBete
CryWankuTe B Kelica 3a 3apeXaaHe UM HaTUCHETE 1 3a/IPbXKTE CEHIOPHUS
6yToH (9) 3a He moeeve oT 5s. CblO Taka, ako He CTe CBbp3aHu C
YCTPOVCTBOTO 3a MoBeve oT 5 min, Crywank1Te U3BbH keiica 3a 3apexaaHe
Lje Ce M3KNIoYaT aBTOMATUYHO.

WHCTPYKLWM 3A BE3OMACHOCT

MPEAYNPEXAEHUE! Hactpoiite cunata Ha 3Byka Ha MUHWMAamHO HUBO,
npefv Aa uanonasate crywankute. Tosa We MomorHe ga ce uaGerHe
yBpeXpaHe Ha Cryxa nopagy BHE3arnHo M3raraHe Ha 3ByK C MakcumarnHa
cuna. He nanonseaiTe cnywankuTe no Bpeme Ha wodupaHxe. Mpeanaseaiite
OT NpeKkoMepHa Biara, BOfia 1 NPax, TOMMHA 1 NPSIKa CITbHYEBA CBETNMHA.
He nanyckaiite, He pa3rnobsiBaiiTe 1 He Ce ONUTBAIITE 1a peMOHTUpaTe Camu.
MouwacTeTe 3aMbpCsiBaHUSTa C Meka, Cyxa Kbpna, 6e3 na u3nonaeare
nouncTBALLM Npenapary.
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OTCTPAHABAHE HA TMPOBJIEMW. Cnywankute He ca BKITIOYEHW.
3apegeTe Crywankite v npoBepeTe HACTPOWKMTE 3a CBLP3BAHE Ha
YCTPOCTBOTO. YBepeTe ce, Ye Crywankite ca 3afafeHn Kato W3XO[HO
ay[MOyCTPOICTBO.  MiaknioveTe M BKIKOYETE  OTHOBO  CrywWAmKATe.
W3kpuBeH 38yK. HamaneTe pascTOSHUETO MEXY CIyLLAMKATE 1 YCTPOVICTBOTO.
PerynupaHe Ha cunara Ha 3syka. MposepeTe aamm B GM3oCT 10 Criywankite
HsIMa [y GEKUUHY YCTPOMCTBA, KOMTO /18 MPUUMHSIBAT CMYLLIEHNS!. AKO Tean
CTBIKA He peLaT npobriema, CBLPKETE Ce C OT/eNa 3a MoAIPBKKA Ha afpec
canyon.bg/zadaj-svoya-vpros.

FAPAHLUVWOHHW YCIOBWSI. MapaHLmsiTa € 2 roavHy OT AataTta Ha 3akynyBeaHe,
OCBEH aKO MECTHOTO 3aKOHOATENCTBO He Mpeaswkaa apyro. CpokT Ha
eKcrnoaTauvst € 2 rofyHu. [JOMbHIATENHA rapaHLoHHa MHKbOPMALMS € 0CTBIHA
Ha ye6 cTpaHuLiaTa canyon.bg/harantsyonny-uslovyia.

Cobabpxallata ce Tyk uHpopmauusi Moxe aa 6Gbae npomeHeHa 6Ge3
npeaussecTue. 3a akTyanHa WHgopmauus u nogpobHa MHdopMmauus 3a
YCTPOVCTBOTO, MPOLIECa Ha CBBP3BaHE, CepPTM(NKATY, rapaHLMs 1 KaYecTBo,
MONSi, BUXTE CbOTBETHUTE PLKOBO/ICTBA 3a UHCTAIMPAHE U eKcrinoatauvsi,
HamMuHM Ha ye6 cTpanuuata canyon.bg/drajveri-i-narchnitsi. Bcuuku
CroMeHaT! TBPIOBCKM Mapkid M WUMEHa Ha Mapku ca COGCTBEHOCT Ha
2




CbOTBETHUTE UM cobecTBeHULM. npekTuea 2014/30/EU 3a enektpomarHuTHa
CbBMECTUMOCT. MHdopmaums 3a cepTudukatMTe e [JocTbnHa Ha yeb
cTpaHuuara canyon.bg/sertifikati. Mpoussenero B Kuraii.

Mpoussoauten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com.
BHocuten: ACBUC Bwnrapus EOO[, U.H.: BG121655056, apgpec: Codus,

6yn. Uckbpeko wwoce 7, crpaga 3. Tel

: 02-4284112, asbis.bg.
WH®OPMALMSA 3A PELIUKITUPAHE
Tean CAMBOMA MOKAIBAT, Ye NPA WIXEBLPASHETO Ha yCTPOACTBOTO
TpGBa Aa cnageare paanopeabUTe 3a OTNARbLY OT ENEKTPUECKD M
eneciponHo  oGopyAase (WEEE). Cbrmiaco paanopeatuTe
ympoﬂcmmo HeroBMTe GaTepuM UM akymynatopa, Kakro
TpsibBa Aa ce
Msxebpnﬁr omenHo B Kpas HA eKCIIOATALMOHHMA WM CPoK. He
e aaepHo ¢ 6TOBM OTNaZBLM,
THii KaTo TOBA 61 BUIIO BPEAHO 33 OKONHATa CPeaa. 3a A3 UIXBLPIUTE
YCTPOACTBOTO M GaTEpUSITa My, TPGBA A3 M BbPHETE HA BALLIUS AUTHP
UM B MECTHUS LIEHTBP 33 PeLMiTMpaHe. CBLPXETE Ce C MecTHaTa
Cryx6a 33 UIXBLPNSHE Ha BUTOBK OTNAALLY 3 NOAPOGHOCTH OTHOCHO
PELMIUPAHETO Ha TOBA YCTPOTCTEO.




CES: BEZDRATOVA STEREO SLUCHATKA

Model: CNS-TWS6B (¢erna barva); CNS-TWS6BE (bézova barva)
Specifikace

Obecné parametry: 5V DC, 300mA, 1,5W; 20-20000 Hz; BT 5.3.
PFenosovy vykon na kanal < 20 mW. Prenosova vzdalenost signalu BT (bez
prekazek) az 10 m. Hemi rezim: zpozdéni 50 ms.

Nabijy pouzdro: 64x48x26 mm. Baterie: LiPo, 3,7V, 400 mAh,
nevyménitelna; doba nabijeni az 2 h. Zivotnost baterie 2 300 cykld.
Sluchatka: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); doba nabijeni az 1,5h.
Reproduktory: 107 dB (pfi 1 kHz); 3 mW; impedance 16 Q. Ovlada¢: 13 mm.
Vestavény mikrofon (x2): véesmérovy; —42dB; 2 V; 125 dB (max. vstup);
100-10 000 Hz. Doba prehravani: az 4,5 h na jedno nabiti sluchatek (celkem
az 22 h s nabijecim pouzdrem). Pohotovostni doba: az 180 dni. Material:
sluchatka a nabijeci pouzdro z nelakovaného plastu ABS; ochranné pouzdro
ze silikonu. Hmotnost: 39,5 g. Ochrana proti vihkosti: Zadna. Provoz: teplota
0...+45 °C, relativni vinkost max. 60 % (bez kondenzace).




Obsah baleni (obr. A): 1. Sluchatka. 2.Nabijeci pouzdro. 3. Ochranné
silikonové pouzdro s karabinou. 4. Struéna uzivatelska pfirucka. 5. KabelUSB
Type-C — USB Type-A (25 cm).

Vzhled (obr.B, C): 6.Reproduktor. 7.Mikrofon. 8. Nabijeci kontakty.
9. Dotykové tlagitko. 10. LED indikator sluchatka.11. LED indikator pouzdra.
12. Konektor USB Type-C.

Zacatek pouziti (obr. D, E)

Pfed pouzitim nabijte pouzdro (2) pfipojenim ke zdroji napajeni pomoci
dodaného kabelu USB (5) (adaptér neni soucasti dodavky). Jako zdroj
napajeni je mozné pouzit také extemi baterii nebo pocitac. Indikator LED (11)
blika zelené béhem nabijeni pouzdra a po dokonéeni nabijeni sviti trvale.
Poté sluchatka nabijte vloZzenim do nabijeciho pouzdra (obr. E). Béhem
nabijeni sviti indikatory LED sluchatek (10) ervené. Po dokonceni nabijeni
indikatory LED zhasnou.

Zapnuti  sluchatek (obr.F,G). Po vyjmuti z pouzdra se sluchatka
automaticky zapnou. Pokud k zapnuti nedojde, stisknéte a podrzte dotykové
tlacitko (9) po dobu 4 sec.

Spojovani sluchatek se zafizenim (obr. H). Umistéte pouzdro na sluchatka
a zarizeni do vzdalenosti 90 cm. Vyjméte sluchatka z nabijeciho pouzdra.
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Spo]em mezi sluchatky se navaze automatlcky a zazni kratky ton. Blikajici
cervena a modra kontrolka (10) signalizuji, Ze jsou sluchatka pfipravena ke
spojovani se zafizenim. Zapnéte zafizeni BT, prejdéte do nastaveni BT a
vyberte sluchatka "Canyon TWS6". Pokud je spojeni ispésné, zazni zvukovy
signal.

Ovladani pfi poslechu zvukovych nahravek (obr. |, J). Vyberte stopu v
zafizeni. Prehravanifpauza: dvakrat stisknéte dotykové tlacitko (9) na
nékterém ze sluchatek. Preskoceni: stisknéte trikrat dotykové tlagitko (9) na
pravém (pfeskoceni na dalsi stopu) nebo levém (pfeskoceni na pfedchozi
stopu) sluchatku.

Ovladani pfi pfichozim hovoru (obr. 1, J). Pfi pfichozim hovoru dvakrat
stisknéte dotykové tlacitko (9) na nékterém ze sluchatek, abyste hovor prijali
nebo ukongili. Odmitnuti pfichoziho hovoru: Stisknéte a podrzte tlacitko (9) na
nékterém ze sluchatek po dobu 2 sec.

Volani hlasového asistenta (obr. I). Stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (9)
levého sluchatka po dobu 2 sec.

Aktivace herniho rezimu (obr. J). Stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (9)
pravého sluchatka po dobu 2 sec.
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i spojeni

\/yjmete sluchatka z pouzdra. Stlsknutlm a podrzenlm dotykovych tlacitek (9)
obou sluchatek soucasné po dobu 4 sec obnovite spojovani se zafizenim.
Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra. Poté zopakujte proces spojovani
sluchatek s novym zafizenim (obr. H).

Vypn sluchatek (obr. G). Chcete-li sluchatka vypnout, vloZzte je do
nabijeciho pouzdra nebo stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (9) po dobu az
5 sec. Pokud nebudou k zafizeni pfipojene déle nez 5 min, sluchatka se mimo
nabijeci pouzdro vypnou automaticky.

BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! Pfed pouzitim sluchatek nastavte hlasitost na minimalni urover. To
pomuze zabranit poSkozeni sluchu v dusledku nahlého dopadu zvuku na
maximaini hlasitost. Béhem fizeni vozidla nepouzivejte sluchatka. Chrarite
pred nadmémou vihkosti, vodou a prachem, ohfevu a pfimym slunecnim
zafenim. Nespoustéjte, nerozebirejte, nepokouSejte se opravit sami.
Negistoty odstrarite mékkym suchym hadfikem bez pouZiti Cisticich
prostiedka.




RESENi PROBLEMU. Sluchitka se nepfipojuji. Nabijte sluchatka,
zkontrolujte nastaveni pfipojeni zafizeni. Zkontrolujte, zda jsou sluchatka
zadana jako vystupni zafizeni pro zvuk. Vypnéte a znovu zapnéte sluchatka.
Zkresleny zvuk. Zmensete vzdalenost mezi sluchatky a zafizenim. Upravte
hlasitost zvuku. Zkontrolujte, zda v blizkosti sluchatek nedochazi k ruseni
jinymi bezdratovymi zafizenimi. Pokud tyto kroky problém nevyfesi,
kontaktujte podporu na adrese czech.canyon.eu.

ZARUENI PODMINKY. Zaruka je 2roky od data nakupu, pokud mistni
zakony nestanovi jinak. Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o zaruce jsou k
dispozici na adrese czech.canyon.eu/zarucni-podminky.

Informace zde obsazené se mohou zménit bez pl"edchoziho upozornéni.
Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni, certifikatech,
zaruce a kvalitt naleznete v prisluSnych instalacnich a uzivatelskych
priruckach dostupnych na adrese czech.canyon.eu/ovladace-a-prirucky.
Vsechny ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem pfislusnych
vlastnikd. Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité. Informace
o certifikatech jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eulcertifikaty-cz.
Vyrobeno v Ciné.
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Vyrobce: ASBISc Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kypr). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Dovozce: ASBIS CZ s.r.o. Obchodni 103, 251 01 Cestlice, Praha-vychod,

Cesko. Tel.: +420-272-11-71-11, asbis.cz.

INFORMACE O RECYKLACI
Tyto symboly oznauji, ze pfi likvidaci zafizeni musite
dodrzovat pfedpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE). Podle pfedpisti musi byt zafizeni, jeho baterie
a akumulatory, jakoz i elektrické a elektronickeé pfislusenstvi po
skonceni Zzivotnosti likvidovany oddélené. Pristroj nevyhazujte

| spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by to

bylo $kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete -li zafizeni a baterii
zlikvidovat, musite je vratit na prodejni misto nebo do mistniho
recyklacniho centra. Podrobnosti o recyklaci této jednotky
ziskate od mistni sluzby pro likvidaci domovniho odpadu.



DEU: KABELLOSE STEREO-OHRHORER

Modell: CNS-TWS6B (schwarz); CNS-TWS6BE (beige)

Technische Angaben

Allgemeine Parameter: 5V DC, 300 mA, 1,5W; 20-20.000 Hz; BT 5.3.
Sendeleistung pro Kanal <20 mW. BT-Signaliibertragungsreichweite (ohne
Hindernisse) bis zu 10 m. Spielmodus: 50 ms Verzogerung.

Ladekoffer: 64x48x26 mm. Akku: Lithium-Polymer, 3,7 V, 400 mAh, nicht
entfembar; Ladezeit bis zu 2 Std. Nutzungsdauer der Batterie 2 300 Zyklen.
Ohrhorer: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); Ladezeit bis zu 1,5 h. Lautsprecher:
107 dB (bei 1 kHz); 3 mW; 16 Ohm Impedanz. Treiber: 13 mm. Eingebautes
Mikrofon (x2): omnidirektional; -42dB; 2V; 125dB (max. Eingang); 100-
10.000 Hz. Funktion zur Rauschunterdriickung. Wiedergabezeit: bis zu 45
Stunden mit einer Ohrhorerladung (bis zu 22 Stunden insgesamt mit Ladekoffer).
Bereitschaftszeit: bis zu 180 Tage. Material: Ohrhorer und Ladekoffer aus
unbeschichtetem ABS-Kunststoff; Schutzhiille aus Silikon. Gewicht: 39,5g.
Wasserdicht: nein. Betrieb: Temperatur 0...+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit max.
60 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (Abb. A): 1. Ohrhérer. 2. Ladekoffer. 3. Silikon-Schutzhtille mit
Karabiner. 4. Schnellstartanleitung. 5. USB-Typ-C — USB-Typ-A Kabel (25 cm).
a7



AuBenansicht (Abb. B, C): 6. Lautsprecher. 7. Mikrofon. 8. Ladekontakte.
9. Beriihrungstaste. 10. Ohrhorer-LED. 11. Ladekoffer-LED. 12. USB-Typ-C-
Anschluss.

Inbetriebnahme (Abb. D, E)

Laden Sie den Ladekoffer (2) vor der Erstverwendung auf, indem Sie ihn tiber
das mitgelieferte USB-Kabel (5) an eine Stromquelle anschlieRen (Adapter
nicht im Lieferumfang enthalten). Als Stromquelle kann auch eine exteme
Batterie oder ein PC verwendet werden. Die LED-Anzeige (11) blinkt griin,
wahrend der Ladekoffer aufgeladen wird, und leuchtet konstant, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Des Weiteren legen Sie die Ohrhérer zum Aufladen in den Ladekoffer
(Abb. E). Wahrend des Ladevorgangs leuchten die Ohrhérer-LEDs (10) rot
auf. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erldschen die LEDs.
Einschalten der Ohrhérer (Abb. F, G). Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem
Ladekoffer, sie schalten sich automatisch ein. Wenn das Einschalten nicht
erfolgt, halten Sie die Beriihrungstaste (9) 4 Sekunden lang gedriickt.
Koppeln der Ohrhorer mit dem Gerédt (Abb.H). Platzieren Sie den
Ladekoffer mit Ohrhorer darin und das Gerét innerhalb von 90cm
voneinander. Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem Ladekoffer. Die Verbindung
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zwischen den Ohrhérern wird automatisch hergestellt und ein kurzer Ton
ertont. Die rot und blau blinkenden Ohrhérer-LEDs (10) zeigen an, dass die
Ohrhérer zur Kopplung mit dem Gerat bereit sind. Schalten Sie das BT an
Ilhrem Gerét ein, gehen Sie zu den BT-Einstellungen und wahlen Sie ,Canyon
TWS6“-Ohrhorer aus. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertént ein Ton.
Steuerung beim Anhéren von Audioaufnahmen (Abb. I, J). Wahlen Sie
einen Musiktitel auf lhrem Gerat aus. Wiedergabe/Pause: Dricken Sie die
Beriihrungstaste (9) zweimal an einem der beiden Ohrhorer. Musiktitel
iberspringen: driicken Sie die Berlihrungstaste (9) dreimal an dem rechten (zum
nachsten Titel springen) oder linken (zum vorherigen Titel springen) Ohrhorer.
Verwaltung eingehender Anrufe (Abb. |, J). Bei einem eingehenden Anruf
driicken Sie zweimal die Berlihrungstaste (9) an einem der beiden Ohrhorer, um
den Anruf anzunehmen oder zu beenden. Einen eingehenden Anruf ablehnen:
halten Sie die Berlihrungstaste (9) an einem der beiden Ohrhérer 2 Sekunden
lang gedriickt.

Sprachassistenten anrufen (Abb. 1). Halten Sie die Beriihrungstaste (9) des
linken Ohrhorers 2 Sekunden lang gedriickt.

Spielmodus einschalten (Abb. J). Halten Sie die Beriihrungstaste (9) des
rechten Ohrhérers 2 Sekunden lang gedriickt.
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Die Kopplung der Ohrhérer mit einem Gerat zuriicksetzen

Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladekoffer heraus. Halten Sie die
Bertiihrungstaste (9) beider Ohrhorer gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt,
um die Kopplung mit dem Gerat zuriickzusetzen. Legen Sie die Ohrhérer in
den Ladekoffer. Wiederholen Sie dann den Koppelvorgang der Ohrhérer mit
einem neuen Gerat (Abb. H).

Ausschalten der Ohrhérer (Abb.G). Zum Ausschalten legen Sie die
Ohrhérer in den Ladekoffer oder halten Sie die Berlihrungstaste (9) bis zu
5 Sekunden lang gedriickt. AuBerdem werden die Ohrhorer, die sich
auBerhalb des Ladekoffers befinden, automatisch ausgeschaltet, wenn langer
als 5 Minuten keine Verbindung mit dem Gerét besteht.
SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Stellen Sie die Lautstarke auf den niedrigsten Wert ein, bevor
Sie die Ohrhérer benutzen. So vermeiden Sie Gehdrschaden, die durch
plétzlichen Larm bei maximaler Lautstérke entstehen kénnen. Verwenden Sie
wahrend der Fahrt keine Ohrhorer. Schiitzen Sie vor (bermaRiger
Feuchtigkeit, Wasser und Staub, Hitze und direkter Sonneneinstrahlung.
Lassen Sie das Gerét nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und
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versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Reinigen Sie den Schmutz mit
einem weichen, trockenen Tuch, ohne Reinigungsmittel zu verwenden.
FEHLERBEHEBUNG. Die Ohrhérer schalten sich nicht ein. Laden Sie die
Ohrhorer auf, iberprifen Sie die Verbindungseinstellungen des Gerats.
Vergewissem Sie sich, dass die Ohrhorer als Audioausgabegerat angegeben
sind. Schalten Sie die Ohrhorer aus und wieder ein. Verzerrter Klang. Verringem
Sie den Abstand zwischen den Ohrhérem und dem Gerat. Stellen Sie die
Lautstérke ein. Uberpriifen Sie, ob andere kabellose Geréte eventuell in der Nahe
der Ohrhorer Storungen verursachen. Wenn diese Schritte das Problem nicht
I6sen, wenden Sie sich an den Kundendienst unter canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie betragt 2Jahre ab dem
Kaufdatum, sofem nicht durch driliche Gesetze etwas anderes bestimmt ist.
Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre. Weitere Informationen tber die Garantie
finden Sie unter canyon.eu/warranty-terms.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat,
Anschlussverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitat finden Sie in den
entsprechenden Installations- und Benutzerhandbiichemn, die unter
canyon i d. I gbar sind. Alle Marken und ihre Namen
a




sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. Richtlinie 2014/30/EU Uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit. Informationen Uber Zertifikate finden Sie
unter canyon i In China

Hersteller/Importeur: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypem). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
lhres Geréts die Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten (WEEE) befolgen miissen. GemaR den
Vorschriften miissen das Gerét, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér am Ende
der Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da
dies umweltschadlich ist. Um das Geréat und seine Batterien zu
entsorgen, geben Sie es an der Verkaufsstelle zurlick oder
bringen Sie es zu lhrem ortlichen Recyclingzentrum. Wenden
Sie sich fiir weitere Informationen zum Recycling dieses Gerats an lhren
ortlichen Entsorgungsdienst fiir Haushaltsabfalle.
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EST: JUHTMEVABAD STEREO KORVAKLAPID
Mudel: CNS-TWS6B (must); CNS-TWS6BE (beez)
Tehnilised andmed

Uldised parameetrid: 5V DC, 300 mA, 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Edastusvoimsus kanali kohta < 20 mW. BT-signaali edastamise kaugus (ilma
takistusteta) kuni 10 m. Mangureziim: 50 ms viivitus.

Laadimiskohver: 64x48x26 mm. Aku: litumpoliimeer, 3,7V, 400 mAh,
mittevahetatav; laadimisaeg kuni 2 tundi. Aku kasutusiga = 300 tstiklit.
Korvaklapid: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); laadimisaeg kuni 1,5 h. Kolarid:
107 dB (1 kHz juures); 3 mW; 16 oomi impedants. Seadmedraiver: 13 mm.
Sisseehitatud mikrofon (x2): mitmesuunaline; —42 dB; 2 V; 125 dB (max.
sisend); 100-10 000 Hz. Taasesitusaeg: kuni 4,5 tundi Ghe kdrvaklappide
laadimisega (kokku kuni 22 tundi koos laadimiskohvriga). Ootereziimi
laadimisperiood: kuni 180 paeva. Materjal: korvaklapid ja laadimiskohver
katmata ABS-kilest; kaitsekate silikoonist. Kaal: 39,5g. Niiskuskaitse:
puudub. Toé6tamine: temperatuur 0...+45 °C, suhteline 6huniiskus max. 60 %
(pole kondensatsiooni).
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Komplektis (joonis A): 1. Korvaklapp. 2. Laadimiskohver. 3. Karabiiniga
silikoonist kaitsekott. 4. Kiijuhend. 5. USB Type-C ja USB Type-A vaheline
kaabel (25 cm).
Viélimus (joonis B, C): 6. Kolar. 7. Mikrofon. 8. Laadimiskontaktid. 9. Puute
nupp. 10. Korvaklappide LED. 11. Korpuse LED. 12. USB Type-C pesa.
Kasutamise alustamine (joonis D, E)
Enne kasutamist laadige korpus (2), ihendades selle kaasasoleva USB-
kaabli (5) abil vooluallikaga (adapter ei kuulu komplekti). Samuti on véimalik
kasutada energiaallikana valist akut voi arvutit. LED-indikaator (11) vilgub
katte laadimise ajal roheliselt ja stttib pidevalt, kui laadimine on I6ppenud.
Seejarel laadige korvaklappe, asetades need laadimiskohvrisse (joonis E).
Laadimise ajal pdlevad korvaklappide valgusdioodid (10) punaselt. Kui
laadimine on 16ppenud, kustuvad valgusdioodid.
Liilitage korvaklapid sisse (joonis F, G). Eemaldage korvaklapid
kandekotist ja need lilituvad automaatselt sisse. Kui sisseliilitamist ei toimu,
vajutage ja hoidke 4 sekundit all puutenuppu (9).

korvaklapid (joonis H). Asetage seade ja imbris
kowaklappldega teineteisest 90 cm kaugusele. Eemaldage korvaklapid
laadimistimbrist. Uhendus kérvaklappide vahel luuakse automaatselt ja
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kostub lihike helisignaal. Punase ja sinise tule vilkumine (10) naitab, et
korvaklapid on valmis seadmega lihendamiseks. Liilitage BT-seade sisse,
minge BT-seadistustesse ja valige korvaklapid "Canyon TWS6". Kui sidumine
on edukas, kdlab helisignaal.
Kontroll helisalvestiste kuulamisel (joonis I, J). Valige seadmes lugu.
Esitus/pause: topeltpuudutage kummagi kdrvaklapi puutetundlikku nuppu (9).
Vahelejatmine: vajutage kolm korda puutetundlikku nuppu (9) paremal
(jargmisele rajale likumine) v6i vasakule (eelmisele rajale mineku) kuularil.
Juhtimine sissetuleva konega (joonis |, J). Kui kone saabub,
topeltpuudutage puutenuppu (9), et konele vastata voi kone Iopetada.
Sissetuleva kone tagasilikkamine: Vajutage ja hoidke puutetundlikku
nuppu (9) 2 sekundit all.
Helista haalassistendile (joonis 1). Vajutage ja hoidke vasakpoolset
korvaklappide puutenuppu (9) 2 sekundit all.
Liilitage mangureziim sisse (joonis J). Vajutage ja hoidke 2 sekundi jooksul
all parempoolset kdrvaklappide puutenuppu (9).

or ide ja seadme si ise Il i
Votke korvaklapid kandekotist valja. Vajutage ja hoidke molema korvaklapi
puutenuppe (9) 4 sekundit all, et sidumine lahtestada.
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Asetage korvaklapid laadimiskohvrisse. Seejarel korrake korvaklappide
sidumist uue seadmega (joonis H).

Liilitage korvaklapid vilja (joonis G)

Vaéljalilitamiseks asetage korvaklapid laadimiskohvrisse voi vajutage ja
hoidke puudutusnuppu (9) kuni 5 s. Samuti lilituvad korvaklapid véljaspool
laadimiskohvrit automaatselt vélja, kui te ei ole seadmega lihendatud kauem
kui 5 minuti jooksul.

OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Enne korvaklappide kasutamist seadke helltugevus mlnlmaalsele
tasemele. See aitab véltida kuulmiskahjustusi, mis tulenevad est
kokkupuutest maksimaalse helitugevusega. Arge kasutage autojuhnmlse ajal
korvaklappe. Kaitske ligse niiskuse, vee ja tolmu, kuumuse ja otsese
péaikesevalguse eest. Arge laske maha, vétke lahti ega iiritage ise parandada.
Puhastage mustus pehme, kuiva lapiga ilma pesuvahenditeta.

VEAOTSING

Korvaklapid ei iihendu. Laadige korvaklapid, kontrolige seadme
thendussatteid. Veenduge, et korvaklapid on maaratud  heli
valjundseadmeks. Lillitage kdrvaklapid vélja ja uuesti sisse.
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Moonutatud heli. Vahendage korvaklappide ja seadme vahelist kaugust.
Reguleerige heli helitugevust. Kontrollige, kas korvaklappide laheduses eiole
teisi traadita seadmeid, mis pohjustavad haireid. Kui need sammud eilahenda
probleemi, votke Uhendust klienditoega aadressil canyon.eu/user-help-
desk.

GARANTITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuupéevast, kui kohalik seadus ei satesta
teisiti. Kasutusiga on 2 aastat. Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Siin sisalduv teave v6ib muutuda iima ette teavamata Ajakohastatud leavelja
iksikasju seadme, Uher i er ide, garantii ja i
kohta leiate as]akohastest palgaldus ja kaSUMSJuhendltest mls on saadaval
aadressil canyon Is. Koik kat ja nende
nimed on vastavate omanike omand Dlrektuv 2014/30/EL elektromagnetilise
(hilduvuse kohta. Teave ser kohta on aadressil
canyon.eu/certificates. Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipros). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
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: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga, Latvija
371-66-04-78-20, asbis.lv.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA

Need siimbolid naitavad, et see toode tuleb kérvaldada
vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
irji Vastavalt irji tuleb seade, selle
patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised
lisaseadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada.
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FRA : ECOUTEURS STEREO SANS FIL

Modéle : CNS-TWS6B (noir) ; CNS-TWS6BE (beige)

Caractéristiques techniques

Paramétres généraux : 5V DC, 300 mA; 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Puissance de transmission par canal <20 mW. Distance de transmission du
signal BT (sans obstacles) jusqu'a 10 m. Mode jeu : délai de 50 ms.

Etui de chargement: 64x48x26 mm. Batterie : lithium polymere, 3,7 V,
400 mAh, non amovible ; temps de charge jusqu'a 2 h. Durée de vie de la
batterie > 300 cycles.

Ecouteurs : 39x19x17 mm ; 30 mAh (x2) ; temps de charge jusqu'a 1,5 h.
Haut-parleurs : 107 dB (& 1 kHz); 3 mW ; impédance de 16 ohm. Pilote :
13 mm. Microphone intégré (x2) : omnidirectionnel ; -42dB; 2V ; 125dB
(entrée max.) ; 100-10 000 Hz. Durée de lecture : jusqu'a 4,5 h sur une seule
charge des écouteurs (jusqu'a 22 h au total avec I'étui de chargement).
Période de veille : jusqu'a 180 jours. Matériau: écouteurs et étui de
chargement — plastique ABS non revétu ; housse de protection — silicone.
Poids : 39,5g. Protection contre I'humidité : non. Utilisation : température
0...+45 °C, humidité relative max. 60 % (sans condensation).
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A ires (fig. A): 1. 2.Etui de chargement. 3.Etui de
protection en silicone avec mousqueton. 4. Guide de démarrage rapide.
5. Cable USB Type-C vers USB Type-A (25 cm).

Aspect (fig. B, C) : 6. Haut-parleur. 7. Microphone. 8. Contacts de charge.
9. Bouton tactile. 10. Indicateur LED de I'écouteur. 11. Indicateur LED de
I'étui. 12. Connecteur USB Type-C.

Début de I'utilisation (fig. D, E)

Avant toute utilisation, chargez I'étui (2) en le connectant a une source
d'alimentation a I'aide du cable USB (5) fourni (adaptateur non inclus). Il est
également possible d'utiliser une batterie externe ou un PC comme source
d'alimentation. L'indicateur LED (11) clignote en vert pendant la charge de
I'étui et s'allume en continu lorsque la charge est terminée.

Ensuite, chargez les écouteurs en les plagant dans I'étui de charge (fig. E).
Pendant la charge, les indicateurs LED des écouteurs (10) s'allument en
rouge. Lorsque la charge est terminée, les indicateurs s'éteignent.
Démarrage des écouteurs (fig. F, G). Retirez les écouteurs de I'étui et ils
s'allumentautomatiquement. Sila mise en marche ne se produit pas, appuyez
sur le bouton tactile (9) et maintenez-le enfoncé pendant4 s.
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Appairez les écouteurs avec l'appareil (fig. H). Placez le boitier avec les
écouteurs et I'appareil a8 moins de 90 cm l'un de l'autre. Retirez les écouteurs
du boitier de charge. La connexion entre les écouteurs sera établie
automatiquement et une courte tonalitt sera émise. Les indicateurs
clignotants en rouge et bleu (10) indiquent que les écouteurs sont préts a étre
appairés avec |'appareil. Allumez BT de I'appareil, allez dans les paramétres
BT et sélectionnez les écouteurs « Canyon TWS6 ». Si le jumelage est réussi,
une tonalité est émise.

Commande lors de [I'écoute d'enregistrements audio (fig. |, J).
Sélectionnez un morceau sur |'appareil. Lecture/pause : appuyez deux fois
sur le bouton tactile (9) de I'un des écouteurs. Sauter : appuyez trois fois sur
le bouton tactile (3) de I'écouteur droit (passer au morceau suivant) ou gauche
(passer au morceau précédent).

Commande lors d'appel entrant (fig. I, J). Lorsqu'un appel arrive, appuyez
deux fois sur le bouton tactile (9) de 'un des écouteurs pour répondre ou
mettre fin a I'appel. Rejeter I'appel entrant : appuyez sur le bouton (9) de l'un
des écouteurs et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Appelez I'assistant vocal (fig. I). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
tactile de I'¢couteur gauche (9) pendant 2 s.
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Activez le mode jeu (fig. J). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton tactile
de I'écouteur droit (9) pendant 2 s.

éinitialisation de I" i des é avec l'appareil
Sortez les écouteurs de I'étui. Appuyez simultanément sur les boutons tactiles
(9) des deux écouteurs pendant 4 secondes pour réinitialiser I'appairage avec
I'appareil. Placez les écouteurs dans I'étui de chargement. Répétez ensuite le
processus d'appairage des écouteurs avec le nouvel appareil (fig. H).
Eteignez les écouteurs (fig. G). Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans
I'étui de charge ou appuyez sur le bouton tactile (9) et maintenez-le enfoncé
pendant 5 s. De plus, si vous n'étes pas connecté a |'appareil durant plus de
5 min, les écouteurs hors de I'étui de charge s'éteindront automatiquement.
INSTRUCTIONS DE SECURITE
ATTENTION ! Avant d'utiliser les écouteurs, réglez le volume au niveau
minimum. Cela permettra d'éviter les dommages auditifs dus a une exposition
soudaine a un son au volume maximal. N'utilisez pas d'écouteurs pendant la
conduite. Protéger de I'humidité excessive, de I'eau et de la poussiére, de la
chaleur et des rayons directs du soleil. Ne faites pas tomber I'appareil, ne le
démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-méme. Nettoyez la saleté
avec un chiffon doux et sec sans utiliser de détergents.
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DEPANNAGE. Les écouteurs ne sont pas branchés. Chargez les écouteurs,
vérifiez les paramétres de connexion de l'appareil. Assurez-vous que les
écouteurs sont spécifiés comme périphérique de sortie audio. Eteignez et
rallumez les écouteurs. Son déformé. Réduisez la distance entre les écouteurs
et lappareil. Réglez le volume du son. Vérifiez si d'autres appareils sans fil
causent des interférences a proximité des écouteurs. Si ces étapes ne résolvent
pas le probléme, contactez l'assistance a I'adresse canyon.eu/user-help-desk.
CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie est de 2 ans a compter de la date
d'achat, sauf disposition contraire de la législation locale. La durée de vie est
de 2 ans. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur
canyon.eu/warranty-terms.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles
d'étre modifiées sans préavis. Pour des informations actualisées et des détails
sur l'appareil, le processus de connexion, les certificats, la garantie et la
qualité, veuillez-vous référer aux manuels d'installaton et d'utilisation
correspondants disponibles sur canyon.eu/drivers-and-manuals. Toutes les
marques et tous les noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs
détenteurs  respectifs. Directive 2014/30/UE sur la compatibilité



électromagnétique. Des informations sur les certificats sont disponibles sur

canyon.eulcertificates. Fabriqué en Chine.

F i : ASBISc ( PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. +357-25-85-70-00,

asbis.com.

INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (WEEE) lors de la mise au rebut de votre
appareil. Selon la réglementation, I'appareil, ses batteries et
accumulateurs ainsi que ses accessoires électriques et

I  <icctroniques doivent étre éliminés séparément a la fin de leur
vie utile. Ne pas jeter 'appareil avec les déchets municipaux
non triés, car cela serait nuisible a l'environnement. Pour
éliminer I'appareil et sa batterie, ils doivent étre retournés au
point de vente ou apportés a votre centre de recyclage local.
Contactez votre service local d'élimination des déchets

meénagers pour obtenir des détails sur I'élimination de cet appareil.
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HRV: BEZICNE STEREO SLUSALICE

Model: CNS-TWS6B (crna boja); CNS-TWS6BE (bez boja)

Specifikacije

Opéi parametri: 5V DC, 300 mA, 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3. Snaga
prijenosa na kanal < 20 mW. Udaljenost prijenosa BT signala (bez prepreka)
do 10 m. Igraci nagin: kadnjenje 50 ms.

Futrola za punjenje: 64x48x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7V, 400 mAh,
ugradena; vrijeme punjenja do 2 sata. Trajnost baterije = 300 ciklusa.
Slusalice: 39x19x17mm; 30 mAh (x2); vrijeme punjenja do 1,5 sata. Zvucnici:
107 dB (uz 1 kHz) 3 mW; impedancija 16 Q. Pogonitelj: 13 mm. Ugradeni
mikrofon (x2): viSesmjemi; -42 dB; 2 V; 125 dB (maks. ulaz); 100-10 000 Hz.
Vrijeme izvodenja: do 4,5 sata s jednim punjenjem (ukupno do 22 sata s
nadopunjenjem preko futrole). Razdoblje zadrzavanja napunjenosti u stanju
pripravnosti: do 180 dana. Materijal: slusalice i futrola za punjenje su od ABS
plastike bez prskanja; zastitna futrola je od silikona. Tezina: 395g
Vodootpornost: ne. KoriStenje: temperatura 0...+45 °C, relativna vlaznost
najvise do 60 % (bez kondenzacije).
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Sadrzaj isporuke (slika A): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Zastitna
silikonska futrola s karabinerom. 4. Kratki korisnicki vodi¢. 5. USB Type-C —
USB Type-A kabel (25 cm).
Izgled (slike B, C): 6. Zvucnik. 7. Mikrofon. 8. Prikljucci za punjenje. 9. Gumb
na dodir. 10. LED indikator slusalice. 11. LED indikator futrole. 12. USB Type-
C konektor.
Pocetak koristenja (slike D, E)
Prije upotrebe napunite futrolu (2) povezivanjem na izvor napajanja pomocu
|sporucenog USB kabela (5) (adapter nije ukljucen u isporuku). Kao izvor
napajanja moze se koristiti takoder vanjska baterija ili racunalo. LED indikator
(11) treperi zeleno dok se futrola puni i svjetli neprekidno kad je punjenje
zavrseno.
Zatim napunite slusalice na nacin da ih stavite u futrolu za punjenje (slika E).
Tijekom punjenja, LED indikatori slusalica (10) svijetie crveno. Cim se
punjenje zavrsi, LED diode se gase.

Salica (slike F, G). Salice se ukljuéuju automatski ¢im ih
|zvad|te iz futrole. Akose ne uklju¢e automatski, pritisnite i drzite gumb (9)
4 sec.
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Povezivanje slusalica s uredajem (slika H).

Postavite futrolu sa slusalicama i uredaj unutar 90 c¢m jedan od drugog.
Izvadite slusalice iz futrole za punjenje. Veza izmedu samih slusalica ce se
uspostaviti automatski, onda se oglasi kratki zvucni signal. Trepereci crveno i
plavo indikatori (10) oznacavaju da su slusalice spremne za povezivanje s
uredajem. Ukljucite BT uredaje, u BT postavkama odaberite "Canyon TWS6"
slusalice. Ako je povezivanje uspjelo, oglasit ce se ton.

Upravljanje prilikom slusanja audiosnimki (slike I, J). Odaberite track na
uredaju. lzvodenje/pauza: dvaput pritisnite gumb (9) na bilo kojoj slusalici.
Prebacivanije: pritisnite gumb (9) tri puta na desnoj (naredni track) ili lijevoj
(prethodni track) slusalici.

Upravljanje prilikom dolaznog poziva (slike I, J). Ako imate dolazni poziv,
za odgov ili prekld poziva dvaput pritisnite gumb (9). Odbijanje dolaznog
poziva: pritisnite i drzite 2 sekunde gumb (9) na bilo kojoj slusalici.

Pozivanje glasovnog asistenta (slikal). Pritisnite i drzite 2 sekunde
gumb (9) lijeve slusalice.

Aktivacija igraceg nacina (slika J). Pritisnite i drzite 2 sekunde gumb (9)
desne slusalice.
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P veze s j
Izvadite slusalice iz futrole. Pritisnite i drzite 4 sekundi gumb (9) na obje
slusalice odjednom kako biste resetirali povezivanje s uredajem. Stavite
slualice u futrolu za punjenije. Zatim ponovite postupak povezivanja slusalica
s novim uredajem (slika H).

Iskljuéivanje slusalica (slika G). Da iskljucite slusalice stavite ih u futrolu za
punjenije ili pritisnite i drzite do 5 sekundi gumb (9). Takoder, ako nema veze
s uredajem dulje od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljucuju
se automatski.

SIGURNOSNE UPUTE

koristenja slusalica, postavite glasnoéu na minimalnu razinu.
To ¢e sprijeciti oStecenje sluha zbog iznenadnog izlaganja zvuku pri
maksimalnoj glasnoc¢i. Nemojte koristiti slusalice tijekom voznje. Zastitite
uredaj od poviSene vlage, vode i prasine, zagrijevanja i izravne sunceve
svjetlosti. Nemojte ispustati, rastavljati ili pokusavati sami da ih popravite.
Uklanjajte prijavstinu mekom suhom krpom bez deterdZenata.
RJESAVANJE PROBLEMA. Slusalice se ne spajaju. Napunite slualice,
provjerite postavke spajanja uredaja. Provjerite jesu li slusalice navedene kao
audio izlazni uredaj. Isklju¢ite i ponovno ukljucite slusalice.
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Izobli¢en ton. Smanjite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Postavite
glasnocu. Provjerite ima li u blizini drugih beZziénih uredaja koji uzrokuju
smetnje za slusalice. Ako gore navedeno ne rijesi problem, kontaktirajte
podrsku na canyon.euluser-help-desk.

UVJETI JAMSTVA. Jamstvo je 2 godine od datuma kupnje, osim ako nije
drugacije propisano lokalnim zakonom. Uporabni rok je 2 godine. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
Informacije iz ovog dokumenta se mogu mijenjati bez prethodne najave za
korisnike. Za vise informacija o uredaju, postupku spajanja, certifikatima,
jamstvu i kvaliteti pogledajte odgovarajuce prirucnike za instalaciju i rad
dostupne na canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zastitni znakovi
i njihovi nazivi su vlasnistvo njihovih vlasnika. Smjernica 2014/30/EU o
elektromagnetskoj kompatibilnosti. Informacije o certifikatima dostupne su na
web stranici canyon.eu/certificates. Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Uvoznik: ASBISc-CR d.o.0., Slavonska avenija 24/6, 10000 Zagreb, RH.



INFORMACIJE O ODLAGANJU
Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektricnog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija
i akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplja se
B Gvojeno na kraju uporabnog roka. Uredaj, njegove baterie i
akumulatori, te elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati
skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mjesto ili predati vaSem lokalnom centru za prikupljanje
i recikliranje otpada. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.



HUN: VEZETEK NELKULI SZTEREO FULHALLGATO
Modell: CNS-TWSEB (fekete); CNS-TWS6BE (bézs)

Miiszaki adatok

Altalanos paraméterek: 5V DC, 300 mA, 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Csatornankénti  atviteli teljesitmény <20 mW. BT jelatviteli tavolsag
(akadalyok nelkiil) legfeljebb 10 m. Jatek méd: 50 ms kesleltetés.

Tolté tok: 64x48x26 mm. Akkumulator: Litium-polimer, 3,7 V, 400 mAh, nem
cserélhef toltési id6 legfeliebb 2 o6ra. Az akkumulator élettartama
2300 ciklus.

Fiilhallgaté: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); toltési id6 legfeliebb 15 ora.
Hangszorok: 107 dB (1 kHz-en); 3 mW; 16 ohm impedancia. lllesztéprogram:
13 mm. Beépitett mikrofon (x2): minden iranyd; -42 dB; 2 V; 125 dB (max.
bemenet); 100-10 000 Hz. Lejatszasi id6: akar 4,5 6ra egyetlen fiilhallgato-
toltéssel (6sszesen legfeliebb 22 6ra toltd tokkal). Készenléti izemmaodban
toltesmegtartas Iegfel]ebb 180 nap. Anyag: fulhallgato és tolt6 tok bevonat
nélkiili ABS
elleni védelem: nincs. Mlikodés: Hémérséklet 0...+45 °C, relativ paratartalom
max. 60 % (kondenzacié nélkl).
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Tartozékok (A abra): 1.Filhallgats. 2.Toltd tok. 3.Veéd6 szlikon tok

karabinerrel. 4. Gyorsinditasi Gtmutato. 5. USB Type-C — USB Type-A kozotti

kabel (25 cm).

Megjelenés (B, C abra): 6. Hangszoro. 7. Mikrofon. 8. Tolt6 érintkezok.

9. Erintégomb. 10. Fiilhallgat LED. 11. Tok LED. 12. USB Type-C csatlakozé.

Hasznalatba vétel (D, E abra)

Hasznalat el6tt toltse fel a tokot (2) a mellékelt USB-kabel (5) segitségével

aramforrashoz csatlakoztatva (az adapter nem tartozék). Lehetéség van kiils6

akkumulator vagy szamitogép aramforrasként valé hasznalatara is. A LED-

kijelz6 (11) z6ld szinnel villog, amig a toIt6 tok toltodik, és folyamatosan vilagit,

amikor a toltés befejez6dott.

Ezutan toltse fel a fiilhallgatot a t6lt6 tokba helyezve (E abra). Toltés kozben

a fiilhallgato LED-jei (10) pirosan vilagitanak. Amikor a toltés befejezédott, a

LED-ek kialszanak.

Fulhallgato bekapcsolasa (F G abra) \/egye kia fulhallgatot a tolt6 tokbol,
nem torténik meg, nyomja

meg és tartsa Ienyomva az erlntogombot (9) 4 masodperclg

A H abra). Hely a fiilhallgatot a

tokjaval és a késziiléket egymastol 90 cm-en beliilre. Vegye ki a fiilhallgatot a
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t6lt6 tokbol. A fiilhallgato kozotti kapcsolat automatikusan létrejon, és egy
révid hangjelzés hallatszik. A villogo piros és kék jelzék (10) jelzik, hogy a
fllhallgato készen all a készilékkel valo parositasra. Kapcsolia be a BT
késziilékeket, lépjen a BT-beallitasokhoz, és valassza ki a ,Canyon TWS6"
fiilhallgatot. Ha a parositas sikeres, egy hangjelzés hallhato.
Vezérlés hangfelvételek hallgatasakor (l., J. abra). Valasszon ki egy
zeneszamot a késziiléken. Lejatszas/sziinet: nyomja meg kétszer az
érintégombot (9) barmelyik fiilhallgaton. Ugras: Nyomja meg haromszor a
jobb (Ugras a kovetkez6 zeneszamra) vagy a bal (Ugras az el6z6
zeneszamra) fiilhallgaton lévé érintkapcsolot (9).
Vezérlés bejové hivassal (l. abra, J). Ha hivas érkezik, nyomja meg kétszer
az enntogombot (9) barmelyik fulhallgaton a hivas fogadasahoz vagy
1ez. Bejovo hivas 0z: Tartsa lenyomva a (3) gombot
barmelyik fulhallgaton 2 masodpercig.
A hangalapu asszisztens hivasa (l. abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva
a baloldali fiilhallgaté érintégombjat (9) 2 masodpercig.
Jaték iizemmod bekapcsolasa (J abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a
jobboldali filhallgaté érintégombjat (9) 2 masodpercig.
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Afi 5 &s a késziilé
Vegye ki a fiilhallgatot a tokbol. A késziilékkel valo parositas visszaallitasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva mind a két filhallgatd érintégombjat (9)
egyszerre 4 masodpercig. Helyezze a fiilhallgatét a tolt6 tokba. Ezutan
ismetelje meg a fiilhallgato és az uj késziilék parositasat (H abra).

A filhallgaté apcsolasa (G abra). A kikapcsolashoz helyezze a
fllhallgatot a tolt6 tokba, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva az
érintégombot (9) 5 s-ig. Tovabba, ha 5 percnél hosszabb ideig nem
csatlakozik a késziilékhez, a fiilhallgato a tlt6 tokon kivil automatikusan
kikapcsol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM! A fiilhallgaté hasznalata el6tt allitsa a hanger6t a minimalis
szintre. Ez segit elkeriilni a hirtelen, maximalis hangerén tortén6
hanghatasnak valé kitettség miatti hallaskarosodast. Ne hasznalia a
flilhallgatot ha vezet. Védije a tllzott nedvességtél, vizt6l és portol, hétdl és
kozvetlen napfénytél. Ne ejtse le, ne szedje szét, és ne probalja meg sajat
maga megjavitani. Tisztitsa le a szennyezédéseket puha, szaraz ruhaval,
tisztitoszerek hasznalata nélkil.
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HIBAELHARITAS. A fiilhallgaté nem csatlakozik. Téltse fel a fiilhallgatot,
ellendrizze a késziilék csatlakozasi beallitasait. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
flilhallgatot adta meg hangkimeneti késziilékként. Kapcsolja ki és Ujra be a
flilhallgatot. Torzitott hang. Csokkentse a fiilhallgato és a késziilék kozotti
tavolsagot. Allitsa be a hangerst. Ellendrizze, hogy a fiilhallgato kézelében
nincsenek-e mas vezeték nélkili késziilekek, amelyek interferenciat okoznak.
Ha ezek a Iepesek nem oldjak meg a problémat, lépjen kapcsolatba a
canyon.eult Ip-desk i

JOTALLASI FELTETELEK AJotaIIasavasarIastoI szamitott 2 év, kivéve, ha
a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Az élettartam — 2 év. A
jotallasrol tovabbi informacio a canyon.eu/warranty-terms oldalon érhet6 el.
Az itt szerepl6 informaciok elézetes értesités nélkil valtozhatnak. A
késziilékre, a csatlakoztatasi folyamatra, a tanusitvanyokra, a jotallasra és a
minéségre vonatkozo naprakesz informaciok és részletek a
canyon 1 elérhetd vonatkozo telepitési
és felhasznalol kezlkonyvekben talalhatok. Minden marka és nevik a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. 2014/30/EU iranyelv az
elektromagneses osszeferhetosegrol A tanusitvanyokkal kapcsolatos
ir a canyon oldalon talalhatok. Kinaban késziilt.

65




Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus (Ciprus). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Importér: ASBIS IT Solutions Hungary Kft., Reitter Ferenc utca 46-48, 1135,
Budapest, Magyarorszag, tel.: +361-236-10-00, asbis.hu.

UJRAHASZNOSITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Ezek a szimbolumok azt jelzk, hogy a készilék
artalmatlanitasa sordn be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékara (WEEE) vonatkozo
el6irasokat. Az el6irasok szerint a készuléket, annak elemeit
és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus
tartozékait elettartamuk vegen kiilon kell artalmatlanitani. Ne
dobja ki a ké & av 1 kommunalis t &
egyltt, mivel ez karos a kornyezetre. A késziiléket és
akkumulatorat vissza kell juttatni az értékesitési helyre
djrahasznositas céljabol, vagy el kell kildeni a helyi
djrahasznosité kdzpontba.




: CbIMCbI3 CTEPEO K¥JIAKKAMTAP

Ynri: CNS-TWS6B (kapa Tyc); CNS-TWS6BE (capfbiw Tyc)

TexHnKanbIK cunaTrama

Xanne! napametpnepi: DC 5 B; 300 MA; 1,5 BT; 20-20 000 lu; BT 5.3.
Aphara 6epy kyatbl <20 MBT. BT curHanbiH 6epy kallublKTbifbl (Keaepricis)
10 M peitiH. OiibiH pexumi: 50 mc Kigipic.

3apsaray Kopanwachkl: 64x48x26 mm. batapesi: nuTuit nonumepi, 3,7 B,
400 mA-caf, anbiHGalTbIH; 3apsaTay yakbiTel 2 caraTka AeitiH. barapesHbiH,
Kbi3MeT eTy MepaiMi = 300 Lukn.

KynakkanTap: 39x19x17 mm; 30 MA-car (x2); 3apsiaTay yakbiTel 1,5 caratka
pentiH. Yugetkiwrep: 107 ab (1 kU kesiHge); 3 MBT; umnengaHc 16 Om.
[OpaiiBep: 13 mm. KipicTipinreH MukpodoH (x2): 6apnbik GarbiTThl; —42 ab;
2 B; 125 pb (kipe GepicTeri makc.); 100-10 000 Iu. OiiHaTy yakbiTbl: 6ip peT
3apsaTaraHga 4,5 caraTka AeviH (3apsiaTay KopaniiacbiHaH 3apsiaTaymeH
ﬁapnh\m 22 caratka peiiH). Kyty peWMmqe 3apsaThl cakray Keaem 180
KyHre aeiiH. Matepuan: ap x p: — Gypkycia
ABC-nnacTuk; kopfaHbIC kaknafbl — curMkoH. Canmarbl: 39,5 r. blnFanpaH
kopray: oK. [ManpanaHy: Temnepatypa O0...+45°C, canbiCTbipMarbl
binFangbinbik 60 % acnaiizbl (KOHAEHCaLMS XOK).
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KubiHTbikTay (A cypet): 1. ap. 2.

3. KapabuHi 6ap kopfaHbIC CUNMKOH kaknafbl. 4. MaiifganaHyLbHbIH Kbickalua
Hyckaynbifbl. 5. USB Type-C — USB Type-A kabeni (25 cm).

ChIpTKbl TYPi (B, C cypert): 6. [lnHamuk. 7. MUKkpochoH. 8. 3apsiaHble KOHTaKTbI.
9. CeHcopriblk ~ TyiiMe.  10. KynakkanmblH  apblKOMOATbl  MHAMKATOPbI.
11. KopaniuaHbiH apblkayoaTbl nHaukatopbl. 12. USB Type-C KocKbILLbI.
MNaipananyaeiH 6acTanys! (D, E cypeT)

KonpaHap angelHaa kopanwaHbl (2) Gepinren USB kaGeni (5) apkbinbl kyat
Ke3iHe Kocy apKbirbl 3apsiATaHbI3 (aanTep XubIHTbIKka kipMeidai). KyaT keasi
peTiHae cbIpTKbl 6aTapesiHbl HeMece KoMMblOTepAi Ae naiganaHyra Gonamsl.
Kapbikamoarsl uHaukaTop (11) Kopaniwa 3apsigTay kesiHae xacbin Gonbin
KbiMbIbIKTAbI XOHE 3aSATaYy asKTanFaH Ke3ae KaHbin Typagpl.

OpaH KeuiH canbin

(E-cyper). Bapsigray KkesiHae KynakkantapiblH  XapblKaMOATbI
vHavkatopnapsbl (10) Kbi3bin Gorbin XaHagbl. 3apsaTay asktansaH kesge
XKapblK AoATapb! ewesi.

Kynakkantapael kocy (F, G cypet). Kynakacnantapgel KopanwagaH
anbiHpi3, Onap aBTOMATThl Typae Kockinagsl. Kockiny opbiHaanmaca,
CeHCOopIbIK TyiMeHi (9) 4 cekyH[] Gackin TypbIHbI3.
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Kynakacnantapael KypbinfFbiMeH xyntay (H cyper). Kynakkanrapbl 6ap
KoHe 6ip-GipiHeH 90 CM  KalUbIKTbIKTa
op! apa! anbiHpI3.
Kynakkantap apacklHafbl XynTacTsIpy aBTOMATTbl TYPAE OPHATbINaAL! XoHe
KpICKa [1bIGLICTBIK CUTHAN ecTinei. )Khmh\nh\man TYPFaH Kbi3bir KoHE KoK
VHOuKaTopnap (10) KYT: P AaviblH eKeHiH
kepceteai. KypbinfbiHbiH BT KOCMNMG BT napametpnepite eTin, «Canyon
TWS6» kynakkanTapbiH TaHgaHbid. XKyntacTelpy ceTTi GonfaH kesge
ToHangpl curHan ectinegi.
Ayavo xa36anapabl ThiHAay kesiHae Gackapy (1, J cypeT). Kypbinsbigarb!
TpekTi TaHAaHbI3. OlHaTy/y3inic: ke3 KenreH Kyrakacnamnrafbl CEeHCOpIbIK
TyiMeHi (9) eki peT GacbiHbI3. OTKi3in xiGepy: OH XakK Kynakkantarbl (keneci
TPEeKKe 8Ty) HeMeCe COM KaK KynakKanTarb! (anblHfbl TPEKKE 8Ty) CEHCOPIIbIK
TyiMeHi (9) YL peT 6acbiHbI3.
Kipic KoHbIpayabl kesiHae 6ackapy (I, J cype1) Kipic KOHbiIpaybi GonraH
Ke3ae KoHblpayFa xayan 6epy Hemece asiKTay YLUiH CEHCOPTIbIK TyiMeHi (9)
eki per 6acbiHbi3. Kipic KoHblpayabl kabbingamay: ceHcoprbik TyiMeciH (9)
2 cekyHATaH 6acbin TYpPbIHbI3.
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MaybIicTbIK keMeKwire KoHbipay wany (I cypet). Con aK KynakkanTbiH,
CEHCOopIbIK TYMECIH (9) 2 cekyH 6achin TypbIHbI3.

OiibiH  pexumid Kocy (J cypeT). OH >aK KynakkanTbl{ CEHCOPIIbIK
TYMMeCiH (9) 2 cekyHA 6achin TYPbIHbI3.

y Py Kenipy.

anbibI3. Ky PyAbl KANMbIHA KEMTipy

YLLH €Ki KynaKkanTblH CeHCoprblK TyimenepH (9) Gip yakbiTTa 4 cekyHa 6ackin
TYPbHbI3. | 3apsaTay Ha canbHbi3. CopaH  KeiiiH

KynakkanTap/bl aHa KypblrFbIMEH XyrTay NpoLieciH kaiTanaHbia (H cyper).
KynakkanTtapae! ewipy (G cyperT). Owipy ylwiH Kynakkantapael 3apsaray
KopaniacblHa canblHbI3 Hemece CEHcopribiK TyiMmeHi (9) 5 cekyHaka AeiiiH
6acbin TypbiHbI3. CoHpai-ak, KypbinfbIMEH 5 MUHYTTaH actam GaiinaHbic
6Gonmaca. 3apsiaTay KopaGblHza XOK Kynakkarnrap asToMaTTbl Typae ewei.
KAYINCI3AIK TEXHUKACDI XXOHIHOET| H¥CKAY

HA3AP AYJAPbIHbI3! Kynakkanrapabi naiaanaHbac GypbiH AbiObiC AeHreiiH
©H TemeHr [eHreiire OpHaTbiHbi3. Byn makcumangbl [biGbic AeHreiiHae
KEeHeTTeH [bibbiC acepiHeH ecTy kabineTiHiH 3akbiMgaHyblH 6Gonabipmayfa
kemekTeceqi. Kenik >kypridy kesiHoe Kynakkanmbl konpaHGaHbl3. Korapbl
bIFATIBINLIKTAH, CY MEH LAHHAH, bICTBIKTAH XoHe TIKenel KyH CaymneciHeH
)



KopraHbI3. TycipmeHi3, 6 i3, ©3iHi3 Thip! KyrbiLw
3aTTap/l KonpanGal, Kipai KyMCaK KypFaK LyGepeKneH Tasanakbis.
AKAYTbIKTAPObl  XOHO. |

13, Kyp! KOCbIMbIM iH TEKCEPIHi3. IH
ayavo LbifbiC peTiHOe KepceTi iHe Ke3 KeTKaiHi3. |
eLLipin, KaiTa KOCbHbI3. AbiGbC. e Kypbinfel

apacbiHfiarbl  KAlbKTBIKTbI  @3aiTbiHbi3.  [biGbIc  AEHTeiH  peTTeHia.
Kynakkarap/ibiH aHbiHAa Ke[iepri TyaplpaTbiH Gacka CIMCbI3 Kypbinfbinapb!
TekcepiHia. Erep 6yn epekeTTep MacerieHi luelyre —Kemekrecriece,
canyon.eu/user-help-desk Eeﬁ-ﬁeﬂerl Kxonpay Kpl3MeTiHe xabapnacbiHpbI3.
KENUNAIK LWWAPTTAPbI.

caTbiN anbiHraH KyHHeH ﬁacran 2bIn. KpiameT Mepaivi— 2 xbin. Keningik Typars!
KocbIMLLIA aKapaTTbl canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH anyra Gornagb!.

Ocbl KyxaTTafbl aknapaT naiiganaqylubifa angblH ana eckeprycia eareprinyi
MYMKiH. )KaHapTbinFaH —aknapaT —neH  Kypbinifbl, KOCbily — MPOLEC,
cepTMdMKaTTap, Keningik keHe cana Typanbl TOMbIK  aKnapaTTel
canyon.eu/drivers-and-manuals BeG-GeTiHOe KOIDKeTiMAi opHaTy >eHe
nanpanaHy XeHiHzeri TMICTi HyckayrbikTapaaH kapaHbl3. Baprbik aTanfaH
cayna Genrinepi MeH onapablH ataynapbl TWICTi MenepiHiH MeHLwiri 6onbin
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Tabbinagbl.  OnEKTpPOMarHUTTIK  yinecimainik  GoibiHwa  2014/30/EU
AvpekTuBackl. CepTucukaTTap Typansl aknapar canyon.eulcertificate Be6-
6eTiHae kon xeTimai. KbiTaliga xacanfaH.
OHpipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com
UmnopTraywb: XLIC "Acbuc KasakctaH", KasakcraH, 050018, AnMaTtbl k-
cbl, Tynbkybacckas k-ci 2. Ten.: +7 (727) 390-46-06, info@asbis.kz, asbis.kz.
KOOEIE XAPATY TYPAIbI AKMAPAT
Byn TaHGanap 6yn eHIMAi KOKbICKA TaCTay KeaiHOe AneKTPIiK KoHe

(WEEE) caray
Kepek ekewiH kepceTepi. Karupanapra CoiKec KYphinFbi, OHbIH
e nait-aK OHbIH ANeKTPrIiK

KoHe SNEKTPOHAbIK aKCECCYapriaphi KbI3MeT MepaiMi asKranFakar
B i, Gonex anere xaparyra Karansl. KypLinrbiHel cypsinTanaran
¥anansik kanabIKTapmen Gipre TacTayra xon Gepinmeiiai, eiiTkei Gyn
KoplaraH OpTara 3usH  TUrisedl.  KyPbInfbiHbi  KoHE  OHbiH
aKKYMYIISTOpbIH KOKICKA TacTay YLLiH ONapAbl CaTy OpHbiHa KaiiTapy
HeMece KailTa eWaey OpTanbifbiva anapy Kaxer. OCbl KypbifbiHbi
KaiiTa ey Typanbi TONbIK aKnapaT any YLuiH XeprifikTi TYpMbICTIK
Xot0




LAV: BEZVADU STEREO AUSTINAS

Modelis: CNS-TWS6B (melna); CNS-TWS6BE (b&sa)

Tehniskie dati

Visparigie parametri: DC 5V; 300 mA; 1,5W; 20-20000 Hz; BT 5.3.
Parraides jauda uz kanalu <20 mW. BT signala parraides attalums (bez
Skérsliem) Iidz 10 m. Spéles reZims: 50 ms aizkave.

Uzlades futralis: 64x48x26 mm. Akumulators: litja poliméra, 3,7V,
400 mAh, neiznemams; uzlades laiks lidz 2 st. Akumulatora darbibas laiks
2300 cikli.

Austinas: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); uzlades laiks lidz 1,5 st. Skalruni:
107 dB (pie 1kHz); 3 mW; 16 Q pretestiba. Draiveris: 13 mm. leblvéts
mikrofons (x2): visvirziens; -42dB; 2V; 125dB (maks. ieeja); 100-
10 000 Hz. Atskano$anas laiks: Idz 4,5 st ar vienu austinu uzladi (kopa ar
uzlades korpusu Iidz 22 st). Uzlades glabasanas periods gaidisanas rezima:
lidz 180 dienam. Materials: austinas un uzlades korpuss no neparklatas ABS
plastmasas; aizsarg futralis no silikona. Svars: 39,5 g. Mitrumaizsardziba:
nav. Ekspluatacija: temperatira 0...+45 °C, relativais mitrums ne vairak ka
60 % (bez kondensacijas).
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Piegades komplekts (A att): 1. Austinas. 2. Uzlades futralis. 3. Aizsarg
futralis no silikona ar karabini. 4. Atra lieto§anas pamaciba. 5. USB Type-C —
USB Type-A kabelis (25 cm).
Izskats (B, Catt.): 6.Skalrunis. 7.Mikrofons. 8.Uzlades kontakti.
9. Skarienpoga. 10. Austinas LED indikators. 11. Futrala LED indikators.
12. USB Type-C savienotajs.

LietoSanas saksana (D, E att.)
Pirms lietoSanas uzladgjiet futrali (2), pievienojot to stravas avotam,
izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli (5) (adapteris nav ieklauts

komplekta). Ka baro$anas avotu ir iespéjams izmantot arf aréjo akumulatoru
vai datoru. LED indikators (11) mirgo zala krasa, kamér notiek futrala uzlade,
un nepartraukti iedegas, kad uzlade ir pabeigta.

Péc tam uzladgjietaustinas, ievietojot tas uzlades futrall (E att.). Uzlades laika
austinu LED indikatori (10) iedegas sarkana krasa. Kad uzlade ir pabeigta,
LED indikatori nodziest.

Austinu ieslégSana (F, G att). Iznemiet austinas no futrala, un tas
automatiski ieslédzas. Ja ieslégSanas nenotiek, nospiediet un turiet
skarienpogu (9) 4 s.
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Savienojiet austinas ar ierici (H att.). Novietojiet austinu futrali un ierici 90
cm attaluma vienu no otra. Iznemiet austinas no uzlades futrala. Savienojums
starp austinam tiks izveidots automatiski un atskanés Tss tonalais signals.
Sarkana un zila krasa mirgojosi indikatori (10) norada, ka austinas ir gatavas
savienoSanai ar ierici. lesledziet BT iericé, atveriet BT iestatjumus un
izvélieties austinas "Canyon TWS6". Ja savienoSana ir veiksmiga, atskanés
tonalais signals.

Vadiba, klausoties audioierakstus (I, J att.). lericé atlasiet dziesmu.
Atskanosana/pauze: divreiz pieskarieties skarienpogai (9) viena no austinam.
Izlai$ana: tris reizes nospiediet skarienpogu (9) labaja (parlaisana uz nakamo
dziesmu) vai kreisaja (parlaisana uz iepriek$éjo dziesmu) austina.

Vadiba ar ienako$o zvanu (I, J att.). Kad tiek sanemts zvans, divreiz
nospiediet skarienpogu (9) uz jebkuras no austinam, lai atbildétu uz zvanu vai
to partrauktu. lenakosa zvana noraidi$ana: nospiediet 2 sekundém turiet
nospiestu pogu (9) uz jebkuras no austinam.

Balss paliga aktivizéSana (| att). Nospiediet un turiet kreiso austinas
skarienpogu (9) 2 s.

Spéles rezima ieslégSana (J att.). Nospiediet un turiet nospiestu labo
austinas skarienpogu (9) 2 s.
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Austinu ienos pari ar ierici
Iznemiet austinas no futrala. Nospledlet un turiet abas austinu
skarienpogas (9) vienlaicigi 4 s, lai atiestatitu savienoSanu ar ierici. levietojiet
austinas uzlades futrali. Péc tam atkartojiet austinu savieno$anas procesu ar
jauno ierici (H att.).
as izslégSana (G att.). Lai izslégtu austinas, ievietojiet tas uzlades
futrall vai nospiediet un turiet nospiestu skarienpogu (9) Iidz 5 s. Ar tad, ja
austinas arpus uzlades futrala nav savienotas ar ierici ilgak par 5 min, tas
automatiski izslédzas.
DROSIBAS INSTRUKCIJAS
BRIDINAJUMS! Pirms austinu lietodanas iestatiet skalumu uz minimalo
limeni. Tas palidzés izvairities no dzirdes bojéjumiem ko izraisa péksna
skanas i al imalo skalumu. Vadi$anas laika nelietojiet austinas.
Sargat no parmériga mitruma, adens un putekliem, karstuma un tiesiem
saules stariem. Nenometiet, neizjauciet un neméginiet labot pasi. Notiriet
netirumus ar mikstu, sausu dranu, neizmantojot mazgasanas lidzeklus.
PROBLEMU NOVERSANA Austlnas  nav pievienotas. Uzladéjiet austinas,
ierices Parliecinieties, ka austmas ir
noraditas ka audio |zejas ierice. Izslédziet un atkal ieslédziet ausnnas




Izkroplota skana. Samaziniet attalumu starp austinam un ierici. Noregulgjiet
skanas skalumu. Parbaudiet, vai austinu tuvuma nav citu bezvadu iericu, kas
rada trauc&jumus. Ja Sie soli problému neatrisina, sazinieties ar atbalsta
dienestu vietné canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJAS NOTEIKUMI. Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien
vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Plasaka
informacija par garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.

Seit ieklauta informacija var tikt mainita bez ieprieksgja bridinajuma. Jaunako
informaciju un sikaku informaciju par ierici, pieslégSanas procesu,
sertifikatiem, garantuu un kvalltatl skatit attiecigajas uzstadiSanas un
lietoSanas r kas vieiné canyon i
manuals.

Visas preu zimes un to nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku Tpasums.
Direktiva 2014/30/EU par elektromagnétisko savietojamibu. Informacija par
sertifikatiem ir pieejama vietné canyon.eulcertificates. RaZots Kina.
Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Izplatitajs: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga, Latvija.
Talr: +371 66047820, asbis.lv.
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INFORMACIJA PAR PARSTRADI

Sie simboli norada, ka, utilizéjot izstradajumu, jaievéro
noteikumi par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(WEEE). Saskana ar noteikumiem ierice, tas baterijas un
akumulatori, ka arf elektriskie un elektroniskie piederumi péc to
kalpoSanas laika beigam jaiznicina atseviski. Neizmetiet ierici
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.
Lai atbrivotos no ierices un tas akumulatora, tie janogada
tirdzniecibas vieta vai vietéja parstrades centra. Sazinieties ar
vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu
sikaku informaciju par $s ierices parstradi



LIT: BELAIDES STEREOAUSINES

Modelis: CNS-TWS6B (juoda spalva); CNS-TWS6BE (smélio spalva)
Techninés charakteristikos

Bendrieji parametrai: DC 5V; 300 mA; 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Perdavimo galia vienam kanalui: <20 mW. BT signalo perdavimo atstumas
(be Kiiagiy): iki 10 m. Zaidimo rezimas: 50 ms delsa.

|krovimo déklas: 64x48x26 mm. Akumuliatorius: licio polimero, 3,7V,
400 mAh, neisimamas; jkrovimo laikas: iki 2 val. Baterijos tamavimo laikas:
>300 cikly.

Ausinés: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); jkrovimo laikas: iki 1,5val.
Garsiakalbiai: 107 dB (esant 1 kHz); 3 mW; 16 Q impedansas. Draiveris:
13 mm. [taisytasis mikrofonas (x2): visakryptis; -42 dB; 2 V; 125 dB (jvesties,
maks.); 100-10 000 Hz. Grojimo laikas: iki 4,5 val. vienu ausiniy jkrovimu (i§
viso iki 22 val. papildomai jkraunant i§ jkrovimo déklo). |krovos laikymo
laikotarpis budéjimo rezimu: iki 180 dieny. MedZiaga: ausinés ir jkrovimo
déklas: ABS plastikas be uZzpurskiamos dangos; apsauginis déklas: silikonas.
Svoris: 39,59g. Apsauga nuo drégmeés: ne. Eksploatavimas: 0...+45°C
temperatiira, 60 % maks. santykiné drégmé (be kondensavimo).
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Pakuotés turinys (A pav.): 1. Ausinés. 2. Jkrovimo déklas. 3. Apsauginis
silikoninis déklas su karabinu. 4. Trumpasis naudotojo vadovas. 5. USB Type-
C — USB Type-A kabelis (25 cm).

ISvaizda (B, C pav.): 6. Garsiakalbis. 7. Mikrofonas. 8. Jkrovimo kontaktai.
9. Jutiklinis mygtukas. 10. Ausines Sviesos diodas. 11. Déklo Sviesos diodas.
12. USB Type-C jungtis.

Naudojimo pradzia (D, E pav.)

Pries pradedami naudoti jrenginj, jkraukite déklg (2), prijunge jj prie maitinimo
Saltinio naudodami pridedama pakuotéje USB kabelj (5) (adapteris pakuotéje
nepridedamas). Taip pat galima naudoti iSorinj akumuliatoriy arba asmeninj
kompiuterj kaip maitinimo $altinj. Déklg jkraunant Sviesos diody indikatorius
(11) mirksi Zaliai, o pasibaigiant jkrovimui, Sviecia nuolat.

Toliau lkrauklte ausines, jdéjes jas | lk imo déklg (E pav.). |krovimo metu
ausiniy $viesos diody indikatoriai (10) Sviecia raudonai. Pasibaigus jkrovimui,
Sviesos diodai uZgesta.

Ausiniy jjungimas (F, G pav.). ISimkite ausines i§ déklo: jos jsijungs
automatiSkai. Jei jsijungimas nejvyko, paspauskite ir 4 sek. palaikykite jutiklinj
mygtukg (9).
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Ausiniy i iniu (H pav) ite ausiniy dequ ir
prietaisg ne toliau kalp 90 cm atstumu vieng nuo kito. ISimkite ausines i§
jkrovimo déklo. Rysys tarp ausiniy bus nustatytas automatiskai ir nuskambés
trumpas toninis signalas. Raudonai ir mélynai mirksintys indikatoriai (10) rodo,
kad ausinés yra paruostos susiejimui su jrenginiu. Jjunkite BT jrenginyje, eikite
| BT nustatymus ir pasirinkite ,Canyon TWS6" ausines. Susiejimui sékmingai
pasibaigus, nuskambés toninis signalas.
Valdymas klausantls garso |rasq wJ pav) Pasirinkite takel] jrenginyje.
bet kurios ausinés jutiklinj
mygtukq (9). Praleidi tns kartus ite deSiniosios (&jimas | kitg
takelj) arba kairiosios (ejlmas | ankstesnj takelj) ausinés jutiklinj mygtuka (9).
¢io metu (I, J pav.). |einanéio skambucio
metu du kartus paspauskite bet kurios ausinés jutiklinj mygtukq (9), kad
atsllleptumete arba baigtuméte skambutj. Atmesti gaunamajj skambutj:
ir 2 sekundes palaikykite bet kurlos ausinés mygtukg (9)
Balso padéjéjo iekil (I pav.). ite ir 2 sek.
kairiosios ausinés jutiklinj mygtukg (9).
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Zaidimo rezimo j (J pav.). P ite ir 2sek.
desSiniosios ausinés Jutlklm] mygmkq 9)-

Ausiniy iejimo su j i$ naujo

ISimkite ausines i§ deklo Vlenu metu paspausklte ir 4 sek. palalkyklte abiejy
ausiniy jutiklinius mygtukus (9), kad i$ naujo nustatytuméte susiejimg su
jrenginiu. |dékite ausines  jkrovimo déklg. Tada pakartokite ausiniy su nauju
jrenginiu susiejimo procesg (H pav.).

Ausiniy iSjungimas (G pav.). Norédami iSjungti ausines, jdékite jas |
jkrovimo déklg arba paspauskite ir iki 5 sek. palaikykite jutiklinj mygtuka (9).
Taip pat, nesant rySiui su jrenginiu ilgiau nei 5 min., ausinés, nejdétos |
jkrovimo déklg, i$sijungs automatiskai.

SAUGOS TECHNIKOS INSTRUKCIJOS

DEMESIO! Prie$ naudodami ausines, nustatykite minimaly garsumo lygj. Tai
padés iSvengti klausos pazeidi dél staigaus i is lygio garso
poveikio. Nenaudokite ausiniy vairuodami. Saugokite jas nuo padidintos
drégmes, vandens ir dulkiy patekimo, jkaitimo bei tiesioginiy saulés spinduliy.
Nemeskite, neardykite ir nebandykite jos taisyti patys. NeSvarumus nuvalykite
minkstu, sausu audiniu, nenaudodami plovikliy.
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TRIKCIU SALINIMAS. Ausinés neprisijungia. jkraukite ausines, patikrinkite
jrenginio rySio nustatymus. |sitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso
iSvesties jrenginys. ISjunkite ir vél uunklte ausines.
ISkreiptas garsas. Sumazinkite atstumg tarp ausiniy ir jrenginio.
Sureguliuokite garsuma. Patikrinkite, ar netoli ausiniy néra kity belaidziy
jrenginiy, sukelianc¢iy trukdZius. Jei Sie veiksmai nepadéjo iSspresti
problemos, kreipkités | palaikymo tarnybg adresu canyon.eu/user-help-
desk.

GARANTIJOS SALYGOS. Garantija galioja 2 metus nuo jsigijimo momento,
nebent vietos jstatymai numato kitaip. Tamavimo laikas yra 2 metai. Daugiau
informacijos apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.

Siame dokumente pateikta informacija gali bati pakeista be iSankstinio
naudotojo jspéjimo. Aktualig informacijg ir iSsamias Zinias apie jrenginj,
prijungimo procesa, sertifikatus, garantijg ir kokybe rasite atitinkamuose
jrengimo  ir  eksploatavimo  vadovuose, pasiekiamuose  adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals. Visi nurodyti prekiy Zenklai ir jy
pavadinimai yra jy atitinkamy savininky nuosavybé. Direktyva 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo. Informacija apie sertifikatus pasiekiama
adresu canyon.eu/certificates. Pagaminta Kinijoje.
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Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.
Importuotojas: SIA ,ASBIS BALTICS"; Bauskas iela, 58a, LV-1004, Riga,
Latvija. Tel.: +371 66047820, asbis.Iv.

INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA

Sie simboliai reiskia, kad $alindami savo prietaisa turite laikytis
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) taisykliy. Pagal
taisykles prietaisas, jo baterijos ir akumuliatoriai, taip pat
elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus jy naudojimo
laikui, turi bati Salinami atskirai. NeiSmeskite prietaiso kartu su
nerasiuotomis  komunalinémis atliekomis, nes tai baty
kenksminga aplinkai. Norédami iSmesti prietaisg ir jo
akumuliatoriy, juos reikia grazinti | pardavimo viety arba
nunesti j vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos
apie $io jrenginio perdirbimg teiraukités vietinéje buitiniy
atlieky tvarkymo tamyboje.



RON: CASTI STEREO WIRELESS
Mode : CNS-TWS6B (culoare neagra); CNS-TWS6BE (culoarea bej)

generali: DC 5 V; 300 mA; 1,5 W; 20-20 000 Hz; BT 5.3. Puterea
de transmlsle pe canal < 20 mW. Distanta de transmisie a semnalului BT (fara
obstacole) de pana la 10 m. Modul joc: intarziere de 50 ms.

Carcasa de incarcare: 64x48x26 mm. Baterie: litiu-polimer, 3,7 VV, 40 mAh,
inamovibila; timp de incércare de pana la 2h. Durata de viata a bateriei
2300 de cicluri.

Casti: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); timp de incércare de pana la 1,5 h.
Difuzoare: 107 dB (la 1 kHz); 3 mW; impedanta de 16 Ohmi. Driver: 13 mm.
Microfon incorporat (x2): omnidirectional; 42 dB; 2 V; 125 dB (intrare max.);
100-10 000 Hz. Timp de redare: pana la 4,5 h cu o singura incarcare a
castilor (pana la 22 h in total cu carcasa de incarcare). Perioada de pastrare
a incarcérii in modul de asteptare: pana la 180 de zile. Material: casti si
carcasa de incarcare din plastic ABS neacoperit; capac de protectle din
silicon. Greutate: 39,5g. Protectie impotriva umezelii: nu. Exploatare:
temperatura 0...+45 °C, umiditate relativa max. 60 % (fara condens).
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Accesorii (fig. A): 1. Casti. 2. Carcasé de incarcare. 3. Husa de protectie din
silicon cu carabina. 4.Scurt ghid de utilizare. 5. Cablu USB Type-C —
USB Type-A (25 cm).

Aspect (fig. B, C): 6. Difuzor. 7.Microfon. 8. Contacte de incarcare.
9. Buton tactil. 10. LED pentru casti. 11. LED pentru carcasa. 12. Conector
USB Type-C
inceperea u g.D, E)

Tnainte de utilizare, incarcati carcasa (2) prin conectarea acesteia la o sursa
de alimentare cu ajutorul cablului USB (5) fumizat (adaptorul nu este inclus).
De asemenea, este posibil sa se utilizeze o baterie extema sau un PC ca
sursa de alimentare. Indicatorul LED (11) clipeste in verde in timp ce capacul
se incarcd si se aprinde in mod constant atunci cand incércarea este
completa.

Tn continuare, incércati céstile plasandu-le in carcasa de incarcare (fig. E). In
timpul incarcérii, LED-urile castilor (10) sunt aprinse in rosu. Cand incarcarea
este completa, LED-urile se sting.

Pornirea castilor (fig. F, G). Scoateti castile din husa de transport si acestea
sunt pornite automat. In cazul in care pornirea nu are loc, apasati si mentineti
apasat butonul tactil (9) timp de 4 s.
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Asocit castilor cu di iti (fig. H). Asezati carcasa castilor si
dispozitivul la o distanta de 90 cm unul fatd de celélalt. Scoateti castile din
carcasa de incarcare. Conexiunea dintre castl va fi stabilité automat sise va
auzi un semnal sonor scurt. Luminile intermitente rosii si albastre (10) indica
faptul ca castile sunt pregatite pentru |mperechere cu dispozitivul. Pomiti
dispozitivele BT, accesati setarile BT siselectati castile ,Canyon TWS6”. Daca
este asociat cu succes, se va auzi un semnal sonor.

Control la ascultarea inregistrarilor audio (fig. I, J). Selectati o piesa de pe
dispozitiv. Redare/pauza: apasati de doué ori butonul tactil (9) de pe oricare
dintre casti. Salt: apasati de trei ori butonul tactil (9) de pe casca din dreapta
(Salt la piesa urmatoare) sau din stanga (Salt la piesa anterioara).

Controlul apelurilor primite (fig. I, J). Cand primiti un apel, apasati de doua
ori butonul tactil (9) de pe oricare dintre casti pentru a raspunde sau a incheia
apelul. Respingeti un apel primit: tineti apasat ori butonul (9) timp de
2 secunde.

Apelati asistentul vocal (fig. ). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al
castii stanga (9) timp de 2s.

Porniti modul de joc (fig. J). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al
castii drepte (9)timpde 2s.
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ii castilor cu

Scoateti castile din husa de transport. Tineti apasate simultan butoanele
tactile (9) ale ambelor césti timp de 4 secunde pentru a reseta imperecherea
cu dispozitivul. Puneti castile in carcasa de incarcare. Repetati apoi procesul
de asociere a castilor cu noul dispozitiv (fig. H).

Opriti castile (fig. G). Pentru a opri castile, puneti-le in carcasa de incarcare
sau apasati si mentineti apasat butonul tactil (9) timp de pana la 5s. De
asemenea, daca nu sunteti conectat la dispozitiv timp de mai mult de 5 min,
castile din afara carcasei de incarcare se vor opri automat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE! Reglati volumul la nivelul minim inainte de a utiliza castile. Acest
lucru va ajuta la evitarea deteriorarii auzului din cauza expunerii bruste la
sunet la volum maxim. Nu folositi casti in timpul conducerii. Protejati-l
umezeald excesiva, apa si praf, de caldura si de lumina directa a soarelui. Nu
scapati, nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur. Curéatati murdaria
cu o carpa moale si uscata, fara a folosi detergenti.

DEPANARE. Cistile nu sunt conectate. Incircati castile, verificati setérile de
conectare ale dlspozmvulul Asigurati-va ca castile sunt speclﬁcate ca dispozitiv
de iesire audio. Opriti si pomiti din nou castile. Sunet distorsionat. Reduceti
8




distanta dintre casti si dispoztiv. Reglati volumul sunetului. Verificati daca exista
alte dispozitive fara fir care provoaca interferente in apropierea castilor. Daca
acesti pasi nu va rezolva problema, va rugdm s contactati asistenta la
canyon.ro/puneti-o-intrebare.
CONDITII DE GARANTIE. Garantia este de 2 ani de la data achizitiei, cu
exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel. Durata de viata este
de 2 ani. Informatii suplimentare despre garantie sunt disponibile pe pagina
web canyon.ro/garantie-produse.
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara notificare
prealabild. Pentru informatii si detalii actualizate despre dispozitiv, procesul
de conectare, certificate, garantii si calitate, va rugédm sa consultati manualele
de instalare si operare relevante disponibile pe pagina web
‘manuale. Toate marclle comerciale si_denumirile
pre . Directiva 2014/30/UE
privind compatlbllltatea electromagnetlca In'ormatu despre certificate sunt
disponibile pe pagina web canyon.eulcertificates. Fabricat in China.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
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Importator: ASBIS Romania SRL, Splaiul Independentei 319, Sector 6
Bucuresti 062650, Romania, Tel.: +40-213-37-10-99, asbis.ro.

INFORMATII PRIVIND RECICLAREA

Aceste simboluri indica faptul c& trebuie sa respectati
reglementérile privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) atunci cand aruncati dispozitivul. in
conformitate cu reglementérile, dispozitivul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice trebuie eliminate separat la sfarsitul duratei de
viatd a acestora. Nu aruncati dispozitivul fmpreuna cu
deseunle municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunétor pentru mediu. Pentru a arunca dispozitivul si bateria
acestuia, acestea trebuie returnate la punctul de vanzare sau
duse la centrul local de reciclare. Contactati serviciul local de
eliminare a deseurilor menajere pentru detalii privind
reciclarea acestei unita




RUS: BECMNPOBOAHbLIE CTEPEOHAYLUHUKU

Mopene: CNS-TWS6B (uepHbiii uBeT); CNS-TWS6BE (6exeBblii LiBET)
TexHNYecKue XapaKTepucTku

O6wwue napametpb: DC 5B; 300 MA; 1,5Bt; 20-20 000 My; BT 5.3.
MoLuHocTb Nepeaaun Ha kaHan < 20 MBT. PaccTosHue nepegaun BT-curHana
(6e3 npensTcTeuit) 1o 10 M. UrpoBoit pexuim: 3agepxka 50 mc.

3apAgHbIi Yexon: 64x48x26 MM. AKKyMyNsTOp: NMMTUIANONUMEPHBIi, 3,7 B,
400 MA-4, HecbeMHbIit; Bpems 3apsam 0 24. Cpok cnyxGbl Gatapeu
2300 umknoB.

HaywHukn: 39x19x17 mm; 30 MA-y (x2); Bpems 3apsgkm o 1,5u.
[Auxamuku: 107 a6 (npu 1 kMu); 3 MBT; umnepatc 16 Om. [paiieep: 13 MM.
BcTpoeHHblii MUKPOoH (X2): BceHanpaBneHHblit; 42 ab; 2 B; 125 ob (makc.
Ha Bxope); 100-10 000 u. Bpemsi Bocnpouseeaerus: Ao 4,54 oT ogHoro
3apsa HaylHUKOB (BCEro A0 22 4 C noj3apsiakoil OT 3apsiiHOro Yexna).
Mepwuop coxpaHeHus 3apsia B pexvme oxuaaHus: Ao 180 axeir. Matepuan:
HayLIHWKW U 3apsaHbiii yexon — ABC-nnacTuk 6e3 HarbiNeHust; 3alyUTHbIA
Yyexon - curmkoH. Bec: 39,5r. Bnarosawmrta: HeT. OSkcnnyaTauus:
Temnepatypa 0...+45 °C, oTHocuTenbHasi BNaxHocTb He Gonee 60 % (Ge3
obpa3oBaHus KOHZeHcaTa).
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Tauma (puc. A): 1. Hay . 2.3apsaHblii Yexon. 3. 3aliUTHbIR
CUIMKOHOBbIN YEXON C KapabuHoM. 4. Kpatkoe pyKOBOZACTBO Momb3oBaTens.
5. Kabenb USB Type-C — USB Type-A (25 cm).

BHewnuit Bua (puc. B, C): 6. QuHamuk. 7. MukpocoH. 8. 3apsiaHble
KoHTakTbl. 9. CeHcopHas kHonka. 10. CBeToAVOAHbI MHANKATOP HayLUHWKE.
11. CeeToavoaHbIN MHAMKaTOp Yexna. 12. Pasbem USB Type-C.

Hauano ucnons3oBauus (puc. D, E)

Mepen Havanom WUCMonb3oBaHUs 3apsguTe 4exon (2), NoAKioYMB ero c
nomotlubio USB-kabensi (5), BXOASLLETO B KOMMMEKT NOCTaBKW, K UCTOMHUKY
nUTaHUs (agantep He BXOWT B KOMNMEKT). B KauecTse MCTOUHUKA MUTaHUS
TaKKe [OMyCKAeTCs MCMOMb30BaTh BHEWHWA akkymynsiop umm K.
CBeToaMoaHbIi Haukatop (11) MuraeT 3eneHbiM BO BpeMs 3apsaku Yexna n
TOPUT MOCTOSHHO NP €€ 3aBEPLIEHIN.

[anee 3apsiauTe HayLWHUKMA, MOMECTUB UX B 3apsigHblii Yexon (puc. E). Bo
BpEMsi 3PSiIK1 CBETOAMOAHBIE MHMKATOPbI HaYLIHNKOB (10) rOPSIT KpACHBIM.
[Mocne 3aBepLIEHNs 3aPSIKI CBETOAMOAbI FaCHYT.

BknioyeHue HaylHUKoB (puc. F, G). i3BnekuTe HayLIHNKMA U3 YeXna — OHN
BKIIOYATCS aBTOMATMYeckn. ECIM BKIloYEHME He MPOU3OLLIO, HAXMATE 1
YyOEepXu1BaiiTe CEHCOPHYIO KHOMKY (9) B TeueHwe 4 c.
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C c ycTp! (puc. H). Paamectute yexon c
HayLUHAKaMu U YCTPOMCTBO Ha paccTosHuM He Gonee 90 cm Apyr oT apyra.
V3Briekm1Te HayLIHIKV 13 3apSIHOTO Yexna. CBsi3b MeXly HayLHMKamm Gy et
YCTaHOBMNEHa aBTOMATUYECKU, MPU 3TOM MPO3BYYAT KOPOTKMAIA TOHANLHbIA
curHan. Mwuralowme KpacHbiM UM CMHAM uHAMKaTOpbl (10) o3HaualoT
FOTOBHOCTS HaYLUHUKOB K COMPSKEHMIO C YCTPOVCTBOM. Bkriioune BT saiuero
YCTpoiicTBa, nepeiianTe k HacTpoiikam BT n BbibepuTe HaywHuku «Canyon
TWS6». Mpu ycrneLwHoM CONpsHKeHUU NPO3BYYUT TOHAMbHbIN CUrHan.
y npu # (puc. |, J). Boibepure
TpeK Ha yCTpoiicTBe. Bocnpounase/ieHvie/nay3a: ABaX 1bl HAXXMUTE CEHCOPHYIO
KHoMky (9) Ha nMiobom U3 HaylHUKOB. [ponyck Tpeka: TPWXObl HaXMuUTe
CEHCOPHY!0 KHOMKy (9) Ha NpaBoM (nepexoq KcnegyioLLeMy Tpeky) Ui eeoM
K pe
YnpaBneHue npu BxoAsleM :uaom(e (pm: 1, J). Mpu BXoasiuem 3BOHKe,
4TOGbI OTBETUTL Ha BbI3OB MIM 3ABEPLLMTb €10, ABAK/b! HAKMUTE CEHCOPHYIO
KHOMKy (9) Ha Nio6oM 13 HayLWHUKOB. OTKNOHUTL BXOASLWIA BbI3OB: HAXKMUTE
W yOepXuBaiTe CEHCOPHYIO KHOMKY (9) Nio60oro U3 HayLLIHUKOB B TeueHne 2 C.
BbI30oB ronocoBoro nomoluHuka (puc.l). Haxwmuite un ypepxusaiite
CEHCOPHY!I0 KHOMKy (9) NeBOro HayLLHWKa B TedeHue 2 C.
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BknioyeHue urposoro pexuma (puc.J). Haxmute u yaepxupaiire
CEHCOPHY!0 KHOMKy (9) npaBoro NaquHMKa 8 Tevere 2c.

C6poc . [locTaHbTe Hay n3
yexna. Haxmute 1 yaepxvisaiite B TequMe 4c CeHCOpNh\e KHOMKM (9) 06onx
y OB OAHOBD! 0, uTOGbI b cBpoc c

YCTPOACTBOM. MOMeCTUTe HayLHUKA B aapsw-u:uh yexon. 3aTem MosTopuTe
MPOLECG GOMPSTKEHHS! HaYLLHUKDS G HOBLIM ycTpoiicTsom (puc. H)

(puc. G). Ana ONOXUTE Hay B
3apsioHbI Yexon NMBo HaXMUTE 1 yepuBaiTe CEHCOPHYIO KHOMKY (9) [0 5 c.
Taloke Mpu OTCYTCTBAV CORAUHEHNS! C YCTPOVICTBOM GOriee 5 MUH., BIKIOUEHIE
HaYLLHIKOB, HAXOZSIWXCS BHE 3aPSIIHOTO YeXria, MPoM30MaET aBTOMATAYECKA.
WHCTPYKUMMU NO TEXHUKE BE30MACHOCTU
BHUMAHME! Mepen vcnonb3oBaHWeM HayLLUHWUKOB YCTAHOBUTE IPOMKOCTb Ha
MUHUMATbHBIA YPOBEHb. DTO MOMOXET U3BEeXaTh MOBPEXAEHNs Cryxa u3-3a
BHE3aMHOTO BO3/IENICTBUS 3Byka HA MaKCUMATTsHOM TPOMKOCTU. He ncronbayiite
HayLLHMKA BO BPEMS! yNPaBreHst TPaHCNIOPTHBIM cpe/icTBoM. OGeperaiite ot
MOBLILUGHHON BNAXHOCTU, NOMA/IAHVA BOMb! W MblNA, HATPEBAHVA U MPSIMBIX
COMHEUHbIX Myveit. He poHsiite, He pasbupaiite, He MblTaiiTeCh




OTPEMOHTMPOBAaTL CaMOCTOSTENBHO. QUMLLANTE OT 3arps3HEHUIA MSITKOA CyXOit
TKaHBIO 6€3 MPUMEHEHNS! MOKOLLMX CPEAICTB.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEW. HaywHuku He nopgkmioualoTcs.
3apsuTe  HaylWHAKA, MPOBEPLTE HACTPOMKM MOKIIOMEHUS!  YCTPOIACTBA.
Y6eauTech, UTO HayLWHUKA ykasaHbl B KAYECTBE YCTPONCTBA BbIBOAA 3BYKA.
BbiknioumTe U CHOBa BKNIOMWTE HaylHWKM. MckaxeHHbI 3BYK. Cokpatute
PacCTosHMe MeXTy HaylHMKaM1 1 yCTPOMCTBOM. OTPEryrMpyiTe rPOMKOCTb
agyka. MpoBepbTe HanMune ApYIMX GECrpOBOAHBIX YCTPOICTB, CO3OAKMX
nomexy BG1M3M HayLWHUKOB. ECIIV 3TV IGIACTBIS HE MOMOTTIM PeLLMTL NpoGremy,
obpaTtuteck B cryx0y noaaepxki Ha canyon.ru/zadajte-svoj-vopros.
YCNOBUA FTAPAHTUW. MapaHTus — 2 roga ¢ MOMEHTa MoKynkui, ecriv MHoe
He MPEe/lyCMOTPEHO MECTHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM. CpoK CryKGbl — 2 rofia.
[ononHuTensHasi MHGOPMAUNS O rapaHTUM [OCTyNHa Ha BeG-CTpaHuue
canyon.ru/usloviya-garantii

B e, MOXeT ObiTb
v3vMeHeHa 6e3  NpeaBApUTENbHOTO  yBEOMIEHMS — MOMNb3oBaTers.
AxTyanbHylo MHcbopMauuio M noapobHble cBefenusi o6 ycTpoicTse,
npouecce MOAKMIYEHMS, CepTM(UKATAX, rapaHTM U KavecTBe CM. B
COOTBETCTBYIOUVX PYKOBOZICTBAX MO YCTAHOBKE 1 SKCMTlyaTauuy, OCTYMHbIX
%



Ha Beb6-cTpaHuue canyon. jvery-i . Bee vy
TOProBble  MapkM M WX Ha3BaHUs SIBSIOTCS  COBCTBEHHOCTBIO UX
COOTBETCTBYIOLLMX BnagenbLues. [vpextvBa 2014/30/EU 06
3MEKTPOMArHUTHOM COBMeCTUMOCTU. MHdopmMaums o cepTudmkaTax AOCTyMHa
Ha Be6-cTpaHuLe canyon.ru/certificates-ru. CaenaHo B Kutae.
MpousBoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +357-25-85-70-90, asbis.com.

WHO®OPMALMA OB YTUNU3ALUKU

3T CMIMBOMbI 03HAYIOT, |TO NP YTUM3ALMY YCTPOVICTEA HEOBXOMMMO

Cnepoeath NpaBunam  OGpalieHMs C  OTXOQAMM  MPOM3BOACTBA
P " (WEEE). Comacto

npasunam, it n a

" no cpoka cry#Gbi noanexar

Yy He y
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SLK: BEZDROTOVE STEREO SLUCHADLA

Model: CNS-TWS6B (¢iema); CNS-TWS6BE (bézova)

Specifikacia

VSeobecné parametre: DC 5V; 300 mA; 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Prenosovy vykon na kanal <20 mW. Vzdialenost prenosu signalu BT (bez
prekazok) do 10 m. Hemy reZim: 50 ms oneskorenie.

Nabijacie puzdro: 64x48x26 mm. Batéria: litum-polymér, 3,7 V, 400 mAh,
nevymenitelna; ¢as nabijania do 2 h. Zivotnost batérie 2 300 cyklov.
Slachadla: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); &as nabijania do 1,5h.
Reproduktory: 107 dB (pri 1 kHz); 3 mW; impedancia 16 Ohm. Ovladag:
13 mm. Vstavany mikrofén (x2): viesmerovy; =42 dB; 2'V; 125 dB (max.
vstup); 100-10 000 Hz. Cas prehravania: az 4,5 h na jedno nabitie slichadiel
(az 22 hodin s nabijanim z nabijacieho puzdra). Doba uchovania v
pohotovostnom rezime: az 180 dni. Material: slichadla a nabijacie puzdro z
nelakovaného plastu ABS; ochranny kryt zo silikénu. Hmotnost: 39,5 g.
Ochrana proti vihkosti: Ziadna. Prevadzka: Teplota 0...+45 °C, relativna
vlhkost max. 60 % (bez kondenzacie).
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Obsah balenia (obrazok A): 1. Slichadla. 2. Nabijacie puzdro. 3. Ochranné
silikonové puzdro s karabinou. 4. Struéna prirucka. 5. Kabel USB Typ-C —
USB Typ-A (25 cm).
Vzhlad (obr. B, C): 6.Reproduktor. 7. Mikrofén. 8. Nabijacie kontakty.
9. Dotykové tlaidlo. 10. LED indikator slichadiel. 11. LED indikator pripadu.
12. Konektor USB Type-C.
Zaciatok pouzivania (obr. D, E)
Pred pouzitim nabite puzdro (2) pripojenim k zdroju napajania pomocou
dodaného kabla USB (5) (adaptér nie je stucastou dodavky). Ako zdroj
napajania je mozné pouZit aj externu batériu alebo pocita¢. Indikator LED (11)
pocas nabijania puzdra blika na zeleno a po dokonceni nabijania svieti trvalo.
Potom slichadla nabite viozenim do nabijacieho puzdra (obr. E). Pocas
nabijania sa LED diody slichadiel (10) rozsvietia na éerveno. Po dokonéeni
nabijania LED diédy zhasnu
Zapnite slichadla (obr. F, G). Vyberte slichadla z puzdra — automaticky sa
zapnu Ak nedo]de k zapnutlu stlacte a podrzte dotykove tlacidlo (9) na 4 's.
(obr H tnite puzdro na
sluchadla a zariadenie do vzdlalenostl nie viac ako 90 cm od seba. Vyberte
slichadlda z nabijacieho puzdra. Spojenie medzi slichadlami sa vytvori
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automaticky, zaroven zaznie kratky tonovy signal. Blikajlce ¢ervené a modré
kontrolky (10) signalizuji, Ze slichadla su pripravené na sparovanie so
zariadenim. Zapnite BT zariadenia, prejdite do nastaveni BT a vyberte
slichadla ,Canyon TWSS Akje parovame Uspesné, zaznie zvukovy signal.
Ovla ie pri pocu a (obr. 1, J). Vyberte stopu na
zariadeni. Prehravame/pozastaveme dvakrat stlacte dotykové tlacidlo (9) na
ktoromkolvek sltichadle. Preskakovanie: stlacte trikrat dotykové tlacidlo (9) na
pravom (preskoCit na nasledujicu skladbu) alebo lavom (preskoCit na
predchadzajlcu skladbu) slichadle.

Ovla i ichadzaja hovoru (obr. 1, J). Prijatie hovoru:
stlacte dvakrat dotykové tlacidlo (9) na ktoromkolvek slichadle. Ukoncenie
hovoru: Stladte dvakrat dotykové tladidlo (9) na ktoromkolvek slichadle.
Odmietnutie prichadzajuceho hovoru: stlaéte a podrzte tlacidlo (9) na
ktoromkolvek slichadle na 2's.

Volanie hlasového asistenta (obrazok I). Stlacte a podrzte dotykové tlacidlo
lavého sluchadla (9) na 2 s.

Aktivacia hemého rezimu (obr. J). Stlacte a podrzte dotykové tlacidlo
pravého slichadla (9) na 2 s.
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o e pé - el so zari .
Vyberte slichadla z puzdra. Stlacenim a podrzanim dotykovych tlacidiel (9)
oboch slichadiel su¢asne na 4 sekind obnovite parovanie so zariadenim.
Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra. Potom zopakuijte proces parovania
slichadiel s novym zariadenim (obr. H).

Vypnutie sluchadiel (obr. G). Ak chcete slichadla vypnut, viozte ich do
nabijacieho puzdra alebo stlacte a podrzte dotykové tlacidlo (9) az na 5s.
Tiez, ak nie je pripojenie k zariadeniu dihsie, ako 5 min. sltichadla umiestnené
mimo nabijacieho puzdra sa automaticky vypnu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE! Pred pouzitim slichadiel nastavte hlasitost na minimainu
aroven. Predidete tak poskodeniu sluchu v dosledku nahleho vystavenia
zvuku pri maximalnej hlasitosti. Pocas jazdy nepouzivajte sltichadla. Chraite
pred nadmemou vihkostou, vodou a prachom, teplom a priamym sinecnym
Zziarenim. NehadZte, nerozoberajte ani sa nepokuSajte opravovat sami.
Znecistenie vycistite makkou, suchou handrikou bez pouzitia Gistiacich
prostriedkov.

RIESENIE PROBLEMOV. Slichadla nie st zapojené. Nabite slichadla,
skontrolujte nastavenia pripojenia zariadenia. Uistite sa, ze su slichadla
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zadané ako zvukové vystupné zariadenie. Vypnite a znova zapnite slichadla.
Skresleny zvuk. Znizte vzdialenost medzi slichadlami a zariadenim.
Nastavte hlasitosti zvuku. Skontrolujte, ¢i v blizkosti slichadiel nie su iné
bezdrtové zariadenia, ktoré sposobuji ruSenie. Ak tieto kroky problém
nevyrieia, kontaktujte podporu na adrese canyon.sk/spytajte-sa.
ZARUENE PODMIENKY. Zaruka je 2 roky od datumu zakupenia, pokial
miestne pravne predpisy nestanovuju inak. Zivotnost je 2 roky. Viac informécii
o zaruke najdete na stranke canyon.sk/podmienky-zaruky.

Informécie uvedené v tomto dokumente sa mo6zu zmenit bez
predchadzajliceho upozomenia. Aktualne informacie a podrobnosti o
zariadeni, procese pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v
prislusnych instalacnych a pouzivatelskych priruckach, ktoré su k dispozicii
na stranke canyon.sk/ovladace-a-navody. Vsetky ochranné znamky a ich
nazvy si majetkom prislusnych vlastnikov. Smemica 2014/30/EU o
elektromagnetickej kompatibilite. Informacie o certifikatoch su k dispozicii na
stranke canyon.eu/certificates. Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISc Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
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Dovozca: ASBIS SK spol. s r.o., Tuhovska 33, 831 06 Bratislava. Tel.: +421-
2-32-16-51-11, asbis.sk.

INFORMACIE O RECYKLACI

Tieto symboly znamenaiju, Ze pri likvidacii svojho zariadenia
musite dodrZiavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Podla predpisov sa
zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické
a elektronické prisluSenstvo musia po skondeni Zivotnosti
likvidovat oddelene. Zariadenie nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo
Skodlivé pre Zzivotné prostredie. Ak chcete zariadenie a
batériu zlikvidovat, musite ich vratit svojmu predajcovi alebo
miestnemu recyklacnému stredisku. Podrobnosti o recyklacii
tohto zariadenia ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu
domového odpadu.
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SPA: AURICULARES ESTEREO INALAMBRICOS

Modelo: CNS-TWS6B (negro); CNS-TWS6BE (beige)

Especificaciones técnicas

Parametros generales: CC 5V; 300mA; 1,5W; 20-20 000 Hz; BT 5.3.
Potencia de transmision por canal < 20 mW. Distancia de transmision de la
sefial BT (sin obstaculos) de hasta 10 m. Modo de juego: retardo de 50 ms.
Estuche de carga: 64x48x26 mm. Bateria: de polimero de litio, 3,7V,
400 mAh, no extraible; tiempo de carga de hasta 2 h. Duracién de la bateria
2300 ciclos.

Auriculares: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); tiempo de carga de hasta 1,5 h.
Altavoces: 107 dB (a 1kHz); 3 mW; impedancia de 16 Q. Controlador:
13 mm. Micréfono integrado (x2): omnidireccional; -42 dB; 2V; 125dB
(entrada méx.); 100-10 000 Hz. Tiempo de reproduccion: hasta 4,5 h con una
sola carga de auriculares (hasta 22 h en total con recarga con estuche de
carga). Periodo de retencion de carga en modo de espera: hasta 180 dias.
Material: auriculares y estuche de carga de plastico ABS sin revestimiento;
funda protectora de silicona. Peso: 39,5 g. Proteccion contra la humedad: no.
Funcionamiento: temperatura 0...+45 °C, humedad relativa max. 60 % (sin
condensacion).
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Lista de equipo (fig. A): 1. Auriculares. 2. Estuche de carga. 3.Funda
protectora de silicona con mosqueton. 4. Guia de inicio répido. 5. Cable USB
tipo C —USB tipo A (25 cm).

Apariencia (fig. B, C): 6. Altavoz. 7. Micréfono. 8. Contactos de carga.
9. Boton tactil. 10. Indicador LED delauricular. 11. Indicador LED del estuche.
12. Conector USB tipo C.

Inicio de uso (fig. D, E)

Antes de utilizar los auriculares, cargue el estuche (2) conectandolo a una
fuente de alimentacion mediante el cable USB (5) suministrado (adaptador no
incluido). También es posible utilizar una bateria externa o un PC como fuente
de alimentacion. Elindicador LED (11) parpadea en verde mientras el estuche
se esta cargando y se ilumina de forma fija cuando la carga ha finalizado.

A continuacion, cargue los auriculares colocandolos en el estuche de carga
(fig. E). Durante la carga, los indicadores LED de los auriculares (10) se
iluminan en rojo. Una vez finalizada la carga, los indicadores LED se apagan.
Encender los auriculares (fig. F, G). Saque los auriculares del estuche y se
encenderan automaticamente. Si no se enciende, mantenga pulsado el boton
tactil (9) durante 4 s.
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de los aurif con el di itivo (fig. H). Coloque el
esmehe con auriculares y el dispositivo a menos de 90 cm de distancia. Saque
los auriculares del estuche de carga. La conexion entre los auriculares se
establecera automaticamente y sonara un tono breve. Los indicadores (10)
parpadean en rojo y azul cuando los auriculares estan listos para emparejarse
con el dispositivo. Encienda BT del dispositivo, vaya a los ajustes BT y
seleccione los auriculares "Canyon TWS6". Si el emparejamiento se realiza
correctamente, sonara un tono.
Control al escuchar grabaciones de audio (fig. I, J). Seleccione una pista
en el dispositivo. Reproducir/pausar: pulse dos veces el boton tactil (9) de
cualquiera de los auriculares. Saltar: pulse tres veces el boton tactil (9) del
auricular derecho (saltar a la pista siguiente) o izquierdo (saltar a la pista
anterior).
Control con llamada entrante (fig. I, J). Cuando entre una llamada, pulse
dos veces el boton tactil (9) en cualquiera de los auriculares para responder
o finalizar la llamada. Rechazar una llamada entrante: mantenga pulsado el
botén (9) de cualquiera de los auriculares durante 2 segundos.
Llamar al asistente de voz (fig. I). Mantenga pulsado el boton tactil (9) del
auricular izquierdo durante 2 s.



Activar el modo de juego (fig. J). Mantenga pulsado el boton tactil (9) del
auricular derecho durante 2 s.

el de los auri con el
Saque los aunculares del estuche. Mantenga pulsados los botones tactiles
(9) de ambos auriculares simultineamente durante 4 s para restablecer el
emparejamiento con el dispositivo. Coloque los auriculares en el estuche de
carga. A continuacion, repita el proceso de emparejamiento de los auriculares
con el nuevo dispositivo (fig. H).
Apagar los i (fig. G). Para , coloque los auriculares en
el estuche de carga o mantenga pulsado el boton tactil (9) durante hasta 5 s.
Ademas, si no esta conectado al dispositivo durante mas de 5 min, los
auriculares fuera del estuche de carga se apagaran automaticamente.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
JATENCION! Ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares.
Esto ayudara a evitar dafios en la audicion debido a la exposicion repentina
al sonido a un volumen méaximo. No utilice auriculares mientras conduce.
Proteja de la humedad excesiva, el agua y el polvo, el calor y la luz solar
directa. No deje caer, no desmonte ni intente reparar usted mismo. Limpie la
suciedad con un pafio suave y seco sin utilizar detergentes.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS. Los auriculares no se conectan. Cargue
los auriculares, compruebe los ajustes de conexion del dispositivo. Asegurese
de que los auriculares estan especificados como dispositivo de salida de
audio. Apague y vuelva a encender los auriculares. Sonido distorsionado.
Reduzca la distancia entre los auriculares y el dispositivo. Ajuste el volumen
del sonido. Compruebe si hay otros dispositivos inalambricos que causen
interferencias en las proximidades de los auriculares. Si estos pasos no
resuelven el problema, pongase en contacto con el servicio de asistencia en
canyon.euluser-help-desk.

CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia es de 2 afios a partir de la fecha
de compra, salvo que la legislacion local estipule lo contrario. Vida util —
2anos. Encontrara mas informacion sobre la garantia en
canyon.eu/warranty-terms.

La informacion aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso. Para
obtener informacion actualizada y detalles sobre el aparato, el proceso de
conexion, los certificados, la garantia y la calidad, consulte los
correspondientes manuales de instalacion y wuso disponibles en
canyon.eu/drivers-and-manuals. Todas las marcas y nombres comerciales
mencionados son propiedad de sus respectivos duefios. Directiva
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2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética. Encontrara informacion
sobre certificados en canyon. eulcertlfcates Hecho en China.

ASBISc PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, leassol Cyprus (Chipre). Tel. +357-25-85-70-00,
asbis.com.

INFORMACION SOBRE EL RECICLAJE

Estos simbolos indican que debe seguir las regulaciones de
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (WEEE) al
desechar su dispositivo. Segun la normativa, el aparato, sus
baterias y ‘es, asi como sus eléctricos y
electronicos, deben eliminarse por separado al final de su vida
atil. No elimine el aparato]unto con | los residuos municipales no

o ya que seria para el medio ambiente.
Para desechar el dispositivo y su bateria, debe devolverlos al
punto de venta o llevarlos a su centro de reciclaje local.
Pdngase en contacto con su servicio local de eliminacion de
residuos domésticos para obtener informacion sobre el
reciclaje de esta unidad.




SRP: BEZIENE STEREO SLUSALICE

Model: CNS-TWS6B (crna boja); CNS-TWS6BE (bez boja)

Specifikacije

Opsti parametri: DC 5 V; 300 mA; 1,5 W; 20-20 000 Hz; BT 5.3. Snaga
prenosa na kanal < 20 mW. Udaljenost prenosa BT signala (bez prepreka) do
10 m. Rezim igre: kasnjenje od 50 ms.

Futrola za punjenje: 64x48x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7V, 400 mAh,
ugradena; vreme punjenja do 2 sata. Trajanje baterije 2 300 ciklusa.
Slusalice: 39x19x17 mm; 30 mAh (x2); vreme punjenja do 1,5 sata. Zvuénici:
107 dB (uz 1 kHz); 3 mW; impedansa 16 Q. Drajver: 13 mm. Ugradeni
mikrofon (x2): viSesmemi; -42 dB; 2 V; 125 dB (maks. ulaz); 100-10.000 Hz.
Vreme izvodenja: do 4,5 sata na jednom punjenju (ukupno do 22 sata uz
punjenje preko futrole). Period zadrzavanja napunjenosti u stanju pripravnosti:
do 180 dana. Materijal: slusalice i futrola za punjenje — ABS plastika bez
prskanja; zastitna futrola — silikon. Tezina: 39,5 g Vodootpornost: ne.
Koriséenje: temperatura 0...+45 °C, relativna vlaznost najvise do 60 % (bez
kondenzacije).
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Paket isporuke (slika A): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Zastitna
silikonska futrola sa karabinom. 4. Kratki korisnicki vodic. 5. Kabl USB Type-
C na USB Type-A (25 cm).

Izgled (sl. B, C): 6. Zvucnik. 7. Mikrofon. 8. Prikljucci za punjenje. 9. Taster
na dodir. 10. LED indikator slusalice. 11. LED indikator futrole. 12. USB Type-
C konektor.

Pocetak koris¢enja (slike D, E)

Pre upotrebe, napunite futrolu (2) povezivanjem na izvor napajanja pomocu
prilozenog USB kabla (5) (adapter nije ukljucen u paket isporuke). Eksterna
baterija ili racunar se takode mogu koristiti kao izvor napajanja. LED indikator
(11) treperi zeleno dok se futrola puni i neprekidno svetli kada je punjenje
zavrseno.

Zatim napunite slusalice na nacin da ih staviti u futrolu za punjenje (slika E).
Tokom punjenja, LED indikatori slusalica (10) svetle crveno. Kada se punjenje
zavrsi, LED diode se gase.

Ukljugivanje slusalica (slike F, G). Cim izvadite slualice iz futrole i one ¢e
se automatski ukljuciti. Ako se automatski ne ukljuce, pritisnite i drzite dodimi
taster (9) 4 sek.
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Sali ji (slika H). Postavite futrolu sa
slusallcama i uredaj na udaljenostl najvise 90 sm jedno od drugog. Izvadite
slusalice iz futrole za punjenje. Veza izmedu slusalica ¢e se automatski
uspostaviti kada se oglasi kratak zvuéni signal. Trepcuci crveni i plavi
indikatori (10) oznacavaju da su slusalice spremne za povezivanje sa
uredajem. Omogucite BT uredaje, predite na BT podesavanja i izaberite
"Canyon TWS6" slusalice. Ako je povezivanje uspelo, oglasice se ton.

janje pri slusanju iosnimki (slike 1, J). Izaberite numeru na
uredaju. lzvodenje/pauza: dvaput pritisnite taster na dodir (9) na bilo kojoj
slusalici. Preskoci: kliknite na taster (9) tri puta na desnoj (naredna numerua
ili levoj (prethodna numera) slusalici.
Uprvljanje prilikom dolaznog poziva (slike I, J). Javijanje na poziv: dvaput
pritisnite taster (9) na bilo kojoj od slusalica. ZavrSavanje poziva: dvaput
pritisnite taster (9) na bilo kojoj od slusalica. Odbijanje dolaznog poziva:
pritisnite i drZite taster (9) bilo koje slusalice 2 sek.
Pozivanje glasovnog asistenta (slika l). Pritisnite i drZite taster (9) na levoj
slualici 2 sek.
Aktivacija rezima igre (slika J). Pritisnite i drZite taster (9) desne slusalice
2 sek.
R




Izvadite slusallce iz futrole. Pntlsnlte i drzne 4 sekundl tastere (9) na obadve
slusalice istovremeno da ja sa dajem. Stavite
slusalice u futrolu za punjenje. Zatlm ponovlte postupak povezivanja slusalica
sa novlm ureda]em (sllka H).

(slika G). Daiskljucite slusalice stavite ih u futrolu za
punjenije ili pritisnite i drZite do 5 sekundi taster (). Takode ako nema veze sa
uredajem duze od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljucuju se
automatski.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

PAZNJAL! Pre upotrebe slusalica, podesite ja&inu zvuka na minimalni nivo.
Ovo ce spreciti ostecenje sluha do kojeg moZe doci usled naglog delovanja
zvuka pri maksimalnoj jacini. Nemojte koristiti slusalice tokom voznje. Zastitite
slusalice od visoke vlaznosti, vode i prasine, zagrevanja i direktne sunceve
svetlosti. Nemojte ih bacati, rastavljati ili pokusavati sami da popravite.
Uklanjajte prijavstinu mekom suvom krpom bez upotrebe deterdZenata.
RESAVANJE PROBLEMA. Slusalice se ne povezuju. Napunite slusalice,
proverite podeSavanja veze uredaja. Uverite se da su slusalice navedene kao
audio izlazni uredaj. Iskljucite i ponovo ukijucite slusalice. lzobliéen zvuk.
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Smanjite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Podesite glasnocu. Proverite da i
u blizini od slusalica ima drugih beZiénih uredaja koji izazivaju smetnje. Ako ove
mere ne reSe problem, kontaktirajte podrSku na canyon.eu/user-help-desk.
USLOVI GARANCIJE. Garancija je 2 godine od dana kupovine, osim ako je
drugacije propisano lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
Informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja korisnika. Za najnovije i detaljne informacije o uredaju, procesu
povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu, pogledajte relevantne
priruénike sa uputstvima za instalaciju i koriS¢enje dostupna na
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su svojina njihovih vlasnika. Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj
kompatibilnosti. Informacije o sertifikatima dostupne su na veb stranici
canyon.eu/cettificates. Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar), Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com

Uvoznik: ASBIS, d.o.0., Cara Dusana 205a, 11080 Zemun, Beograd, Srbija.
Tel.: +381 11 310 77 00, asbis.rs, e-mail: infosales@asbis.rs

13



INFORMACIJE O ODLAGANJU

114

Ovi simboli znace da se pri odlaganju uredaja treba postovati
propisi 0 otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE).
Prema propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori, te
njegov elektricni i elektronicki pribor treba prikupljati zasebno
na kraju upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj zajedno
sa nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
Zivotnoj sredini.

Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mjesto ili
predati lokalnom reciklaznom centru. Za detalje o recikliranju
ovog proizvoda obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
kuénog otpada.



UKR: BE3[POTOBI CTEPEOHABYLUHUKN

Mopeneb: CNS-TWS6B (uopHuii konip); CNS-TWS6BE (GexeBuii konip)
TexHiuHi xapaKTepucTMkKn

3arancHi napametpu: DC 5B; 300 mA; 1,5W; 20-20000 My; BT 5.3.
MoTyxHicTb nepepavi Ha kaHan < 20 MBT. BiacraHb nepepaui BT-curany
(6e3 nepetwuko) 10 10 M. IrpoBuit pexum: 3aTpumka 50 mc.

3apagHuii Yoxon: 64x48x26 Mm. AkymynsTop: niTid-nonimepHuii, 3,7 B,
400 MA‘TOZ], HE3HIMHWIA; Yac 3apsaku Ao 2rod. TepmiH cryx6u Garapei
2300 umknis.

HaBywhukn: 39x19x17 mm; 30 MA-Toa (x2); vac 3apsa go 15 rop.
[Lunamiku: 107 gb (npu 1 ku); 3 MBT; iMneaarc 16 Om. [paiiBep: 13 MM.
B6ynoBanuit MikpohoH (x2): BcecnpsmosaHuit; —42 ab; 2 B; 125 a6 (Makc.
Ha Bxopi); 100-10 000 u. Yac BiaTBOpEHHS: A0 4,5 roA. BiA 0AHOMO 3apsaady
HaByLLHMKIB (BCbOTO A0 22 rofl. 3 NiA3apsaKoto Big 3apsiaHoro Yoxna). Mepioa
30epexeHHs 3apsgy B pexumi odvikyBaHHs: fo 180 gWiB. Matepian:
HaByLIHVUKA Ta 3apspHuit Yoxon — ABC-nnacTuk 6es HanuneHHs; saxucHit
Yoxon —cunikoH. Bara: 395r. Bonorosaxuct: Hi. Ekcnnyarauis:
Temnepatypa 0...+45°C, BigHocHa BororicTe He 6inbwe 60 % (6e3
YTBOPEHHS! KOHZIEHCATY).

s



Tauia (puc. A): 1.t . 2.3apspHuit Yoxon. 3.3
CUNIKOHOBUIA Yoxon 3 kapabiHom. 4. KopoTkuii MmociGHWMK KopucTyBaua.
5. Kabenb USB Type-C — USB Type-A (25 cm).
3oBHiwHi BurNAg (puc. B, C): 6.[Ounamik. 7.MikpocpoH. 8.3apsigHi
koHTakTh. 9. CeHcopHa kHonka. 10. CBiTNogjogHWiA iHAWKATOp HaBYLUHMKA.
11. CsitnopiogHwit inavkaTop Yoxna. 12. Pos'em USB Type-C.

MouyaTok BukopucTaHHs (puc. D, E)

Mepen BUKOPUCTAHHAM  3apsifiTe  4OXON (2), NigKMoYMBLUM  AOTO 3@
ponowmoroio kabento USB (5), Wwo BXoauTb A0 KOMMMEKTy nocTavaHHs, [0
FPXepena XVBrexHs (ananTep He BXoAMTL 10 komnnexTy). B skocTi axepena
JKMBNEHHS TaKoX MOXHa PUCTOBYBATU 30BHILLHIl op a6o MK.
CaiTnogiogHuit inaukatop (11) 6rMmae 3eneHum nia Yac 3apsmpkaHHs voxna
Ta NOCTiiiHO CBITUTLCS MPU 3aBePLUEHHI.

[Hani 3apsaaite y ix y 3apsgHuin Yoxon (puc. E). Min
Yac 3apspkaHHs calmoglogul iHOvkaTopW HaBylwHWKiB (10) ropsTb
4epBoHMM. Micnst 3aBepLUEHHS! 3aPSIKAHHS! CBITIIOMIOAV raCHYTb.
YBiMKHEHHS HaBYWHUKIB (puc. F, G). BUiiMiTb HaBYyLUHWKM i3 YoXNna — BOHU
YBIMKHYTbCSI @BTOMATU4HO. FAKWO YBIMKHEHHS He Binbynocs, HaTUCHITb Ta
YTPUMYiiTEe CEHCOPHY KHOMKY (9) NpoTsirom 4 c.
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Ci % iB 3 NpucTp (puc. H). PoamictiTe Yoxon 3
HaByLUHMKaMW Ta NPUCTPIi Ha BiacTaHi He Ginblue 90 CM OAWH Big OAHOTO.
BuiimMiTb HaByLLHWKM i3 3apsiaHOro Yoxna. 3B'A30K MiX HaByliHUKamu Gyne
BCTAHOBMNEHNI aBTOMATUYHO, NPU LLOMY NPOTYHAE KOPOTKMI TOHAMbHMIA
curHan. IHavkatopu (10), wo 6nMMaloTb YEPBOHWM i CUHIM, O3HauvalTb
FOTOBHICTb HaBYLLHUKIB [0 Mapu 3 MPUCTPOEM. YBIMKHITL IT npucTpoio,
nepeiiaite Ao IT-HanawTyBaHb | 06epiTh HaByLHKMK «Canyon TWS6». Y pasi
ycnlumoro CriONYYeHHSs! MPONYHAE TOHaNLHMIA CUrHar.

i nia vac i iB (puc. 1, J). O6epitb
Tpek Ha npucTpoi. BiaTBopeHHs/nay3a: ABidi HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKY (9)
Ha Gyab-IkOMy 3 HaByLUHUKIB. [ponycK: HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKy (9) Ha
npaeoMy (Mepexin Ao HacTynHoro Tpeky) abo nigomy (nepexin Ao
nonepeaHLOro TPEKy) HABYLIHUKY TPU pasu.
YnpaBniHHA npu BXigHOMy A3BiHKY (puc. |, J). Y pasi BXigHoro a3eiHka,
o6 BiANOBICTM Ha A3BIHOK abo 3aBEPLUMTY 11010, ABi4i HATUCHITH CEHCOPHY
KHonky (9). Bioxunutn BXigHWin A3BIHOK: HATUCHITL Ta yTpUMYitTe KHoMky (9) Gyab-
SIKOTO 3 HaBYLLHUKIB MPOTSITOM 2 C.
Buknuk ronocoBoro mnomivyHuka (puc.l). HaTucHiTe Ta yTpumyiite
CEHCOPHY KHOMKY (9) NiBOro HaByLLHMKa NPOTSAIOM 2 C.
"z




YBiMKHeHHS irpoBoro pexumy (puc. J). HaTUCHITb Ta yTpuUMyiiTe CEHCOpHY
KHOMKy (9) NpaBoro HaByLLHWKa npomroM 2c.

napu il
[icTaHbTe HaBYLIHUKM i3 4oxra. HaTMCHITh i yTpumyiite npotsrom 4 c
CEHCOPHI KHOMKM (9) 060X HaByLHWMKIB OHO4ACHO, WO6 CKMHYTM napy 3

Moknagite y B 3apsgHuit Yoxon. lMoTiM noBTOPITH
NpOLEC CNoJyYeHHs HaByLLHUKIB 3 HOBUM MPUCTPOEM (puc. H).
iB (puc. G). ns roknazit y B

3apsioHUIA Yoxon abo HATUCHITL | YTPUMYIATE CEHCOPHY KHOMKY (9) Ao 5 c. Takox
3a BifICYTHOCTi 3'€/IHAHHS 3 MPUCTPOEM GirbLLe 5 XB. BUMKHEHHS! HABYLLHWKIB, LLIO
3HAaXOASATLCS 1103a 3APSYIHVM HOXIIOM, BIAGYETECS ABTOMATUUHO.

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3NEKN

YBATA! lMepe/ BUKOPUCTaHHSIM HABYLUHWKIB BCTAHOBITb NYYHICTb Ha MiHIMarbHUI
piBeHb. Lle 0MoMoxke YHUKHYTU NOLLKO/DKEHHS CIYXY Yepe3 PanToBuii BIVB 3ByKy
Ha makcumarbHii rysHocTi. He smmpvlcroayme HaBYLLHWKN M 4Yac KepyBaHHs!
aBTOMOGiNem. 3axvLwaiTe Bifl MiIBILLEHOI BOTIOTOCTi, NOTPAMMSHHS! BOAV Ta MMy,
HarpiBaHHA Ta MPAM/X COHSMHIX MpOMeris. He kwdaiie, He posbupaitre, He
HamaraiiTecs BipPeMOHTyBaTM camocTiiHo. OunwaiiTe Big 3abpyaHeHb MSKOK
CYX0I0 TKAHVHOIO GE3 3ACTOCYBAHHS! MUIOHIX 38C0GiB.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN. He iAK
B3apsAniTb  HaBYLIHWKA, MepeBipTe  YCTAHOBKA  MIAKIIOHEHHSI  MPUCTPOIO.
MepekoHaliTecs, WO HaBYLUHUKM BKa3aHi Ik NPUCTPI ANsi BUBEEHHS 3BYKY.
BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb HaBYLLHUKV. CNOTBOPEHWIA 3BYK. 3MEHLLITH BiACTaHb
MDK HaBylLHMKAMU Ta MpUCTpoeM. Harnawyitte ryyHicTb 3Byky. MepesipTe
HasBHICTb HLLIMX ﬁeappomsmx MPUCTPOIB, LLIO CTBOPIOKOTL MEpeLLKoan noﬁnway
HaByWHWKis. kLo Ui Ai He Aonomorn BI/IpILLII/ITI/I npoGnemy, 3BEpHITECS A0
61 Ha canyon.ualtech:
YMOBM TFAPAHTIL. MapaHTisi —2 poku 3 MOMeHTy KyniBni, SKWO iHWe He
nepea6ayeHo  MiCUEBAM  3aKOHOOABCTBOM. TepMiH  Cryx6u —2 poku.
HopaTkoBa iHchopMalis Mpo  rapaHTiio [JOCTynHa Ha Be6-CTopiHUi
canyon.ua/garantiyni-umovy.
IHchopmaLlis, WO MiCTUTbCS B uhoMy ,qOKyMeHTI Moxe ByTu 3miHeHa Ge3
. AkTyansHy iHa Ta gerankHy iHopmauiio npo
npucTpiin, npouec TiAKMIoHeHHs, cepTudikaTh, rapanTii Ta sKkicTb MMB. Y
noCiGHMKAX 3 BCTAHOBNEHHs Ta eKcrnyarayi, AOCTYNHUX Ha BeG-CTOpIHLI
canyon i. Bei i Toprosi Mapku Ta ix Ha3su €
EnacHicno ix EI,anEI/JHI/IX BnacHukiB. [upekvBa 2014/30/EU wopno
€NeKTPOMATHITHOT CyMiCHOCTI. IHdopMalist Ipo cepTudikaTin AOCTyNHa Ha
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Be6-cTOpiHLi canyon.ualcertificates. BupoGneHo B Kutai.

Bupo6huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kinp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Imnoptep B Ykpaini: TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», kon €PMOY 25274129,

Ykpaina, 03061, Kui, Byn. Mazosa, 30, Ten.: +380 (44) 455 4411, chakc: +380

(44) 255 4410, e-mail: market@asbis.ua, asbis.ua.
IHOOPMALIA MPO YTUNI3ALIO
Lli cumBOnM o3HavaloTh, WO Mpu yTUNi3aLlii MpUCTPOl HeobXioHO
[OTPUMYBATUCS! NPABIAN MOBO/DKEHHSI 3 BIAXO[AMM BMPOGHMLITBA
eneKTPUYHOTO Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). 3rigHo 3
npaBunamy, NpuUcTpiii, oro GaTapei i akyMynsitopu, a Takox Woro

_eneKrquHi Ta EeneKTPOHHI akcecyapu Micnsi 3akiHYeHHs1 TepMiHy
cnyx6u nignsraioTb  po3AinbHi - ytunisauii. He ponyckaetbcs
YTWUNi3yBaTM MPUCTPIA pasoM 3  HEBIACOPTOBAHAMM  MICHKAMMN
BifXogamu, OCKMbKA LE 3aBAACTb  LIKOGM  HABKOSWALIHBOMY
cepepoBully. [ns yTunizauii npuctpoto i /oro akymynsmopa ix
HeobXiHO NOBEPHYTU B MyHKT nMpoaaxy abo 30ati B MiCLIEBUI MyHKT
nepepobk. [Ins oTpUMaHHs AOKNaHUX BiAOMOCTEl Mpo nepepobky

L|bOro MPUCTPOIO CIifl 3BEPHYTUCA B MicLieBY CriyxGy NiksiaaLlii nobyToBux Biaxoa,
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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